Warning of malfunctioning / Signalisation de dysfonctionnement / Segnalazione di malfunzionamento

IN CASE OF BREAKAGE, DETERIORATION, ALTERATION OF PERFORMANCES, ACCIDENT OR NEAR MISS, THIS FORM MUST BE PROMPTLY FILLED AND SENT VIA

FAX TO NUMBER 0039 06 55264728

EN CAS DE RUPTURE, DETERIORATION, ALTERATION DES PRESTATIONS, ACCIDENT OU QUASI ACCIDENT, REMPLIR ET ENVOYER CE FORMULAIRE PAR FAX AU

NUMERO 0039 06 55264728

IN CASO DI ROTTURA, DETERIORAMENTO, ALTERAZIONE DELLE PRESTAZIONI, INCIDENTE O MANCATO INCIDENTE, IL PRESENTE MODULO DEVE ESSERE

TEMPESTIVAMENTE COMPILATO ED INVIATO VIA FAX AL NUMERO 0039 06 55264728

DEVICE DATA / DONNEES DU DISPOSITIF / DATI RELATIVI AL DISPOSITIVO

MANUFACTURER / DISTRIBUTEUR / FABBRICANTE: PROSIMED srl

DISTRIBUTOR / DISTRIBUTEUR / DISTRIBUTORE: Medline Int'l

DEVICE CODE AND DESCRIPTION / CODE ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF / CODICE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO:

EC CLASSIFICATION / IF EC DEVICE, NOTIFIED BODY/ SI LE
CODE ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF EST MARQUEE / SE DISPOSITIVO C€E
DISPOSITIF / CLASSIFICAZIONE MARCATO CE, ICIM 0425
CE: ORGANISMO NOTIFICATO:

‘ LoT: ‘

DYSFUNCTIONS, DEFICIENCIES/ DETERIORATIONS DETECTED IN:

DYSFONCTIONNEMENTS, CARENCES/DETERIORATIONS RELEVEES AU NIVEAU DE :

DISFUNZIONI, CARENZE/DETERIORAMENTI RILEVATI:

[J CHARACTERISTICS [0 PERFORMANCES [J INSTRUCTIONS OF USE [J LABELLING [JOTHER
[0 CARACTERISITQUES [0 PRESTATIONS [0 MODE D’EMPOI CIETIQUETAGE CJAUTRE
[ NELLE CARATTERISTICHE [ NELLE PRESTAZIONI [ NELLE ISTRUZIONI PER L'USO CINELL'ETICHETTATURA OJALTRO

DATA OF THE EVENT / DONNEES DE L'EVENEMENT / DATI RELATIVI ALL'EVENTO

FACILITY WHERE THE EVENT OCCURRED / STRUCTURE AUPRES DE LAQUELLE L'EVENEMENT S'EST VERIFIE / STRUTTURA
PRESSO LA QUALE SI E VERIFICATO L'EVENTO:

DATE / DATE / DATA:

SPOKESPERSON / REFERENT / REFERENTE:

TEL / TEL / TEL: FAX:

HEALTHCARE FACILITY IN CHARGE / STRUCTURE
SANITAIRE COMPETENTE / STRUTTURA
SANITARIA COMPETENTE:

DESCRIPTION OF THE EVENT (ATTACH ANY REPORT, IF PRESENT)

DESCRIPTION DE L’'EVENEMENT (JOINDRE LES EVENTUELS RAPPORTS REDIGES A CE PROPOS)
DESCRIZIONE DELL'EVENTO (ALLEGARE EVENTUALI RELAZIONI PRODOTTE IN MERITO)

THE EPISODE INVOLVED THE PATIENT: [(JYES [JNO sex:OM OF AGE:
LE PATIENT A-T-IL ETE IMPLIQUE: (Joul [ NON SEXe: OH OF AGE:
L’EPISODIO HA COINVOLTO IL PAZIENTE: (JSI [ NO Sesso:O0M OF ETA:
ALLERGIES ET INTOLERANCES ALLERGIE ED INTOLLERANZE
EIECID:l/_gFF{{EF?Ré\L/II_SFL{JCS;IEi‘I{?-INODL(I)'\é;ESIS_LERANCES DECLAREES ET/OU MALADIES DICHIARATE E/O PATOLOGIE
PRECEDENTES PREGRESSE
OTHER DEVICES AUTRES DISPOSITIFS PRESENTS ALTRI DISPOSITIVI PRESENTI
RISQUES EVENTUELS PERMANENTS EVENTUALI RISCHI NON RIMOVIBILI
POTENTIAL NON-REMOVABLE RISKS DECLARED | i) cde BICHIARATI
THE EPISODE INVOLVED THE OPERATOR: [J YES [ NO sex:OM OF AGE:
L’'OPERATEUR A-T-IL ETE IMPLIQUE: (] oul [] NON SeExe: OH OF AGE:
L’EPISODIO HA COINVOLTO L'OPERATORE: [1SI [JNO SEsso: [0 mM [OF ETA:

PROFESSIONAL TITLE / QUALIFICATION PROFESSIONNELLE / QUALIFICA PROFESSIONALE:

UNDERTAKEN ACTIONS / CORRECTIVE ACTIONS FOUND (ATTACH ANY REPORT, IF PRESENT)
ACTIONS ENTREPRISES/MESURES CORRECTIVES PRISES (JOINDRE LES EVENTUELS RAPPORTS REDIGES A CE PROPOS)
AZIONI INTRAPRESE/ CORRETTIVI INDIVIDUATI (ALLEGARE EVENTUALI RELAZIONI PRODOTTE IN MERITO)

OUTCOME OF THE EPISODE / RESULTAT DE L'EPISODE / ESITO DELL'EPISODIO

[J SEVERE WORSENING OF HEALTH [J NEAR MISS

[J GRAVE DETERIORATION DE L'ETAT DE SANTE [0 QUASI ACCIDENT

[0 GRAVE PEGGIORAMENTO DELLA SALUTE [J MANCATO INCIDENTE




(EN) INSTRUCTIONS OF USE

THIS DEVICE MUST BE USED BY QUALIFIED PERSONNEL WHICH
KNOW THE TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE VACUUM PLANT.

DESCRIPTION The appliance LCLC1552CE. “UNI” wall outlet is
manufactured for the connection of Medline products LCLC1330CE
and LCLC1420CE. They cannot be used without the latter.

<INDICATIONS The appliance connects the vacuum from a wall
outlet to products LCLC1330CE and LCLC1420CE. Therefore,
operating tests are intended together with the above mentioned
products:

-OPERATING TEST TO BE IMPLEMENTED BEFORE EACH USE
1.Check that the wall outlet of connection is the one of vacuum
(Yellow colour)

2.Make sure that the source plant of vacuum is operating.
3.Check that the Regulator is in position OFF (Close)

4.Insert the regulator in the wall outlet

5.Slowly turn to position ON

6.Check that the needle of the device starts measuring
7.Connect the connection pipe to the collection containers of
sucked liquids

8.Regulate the pressure of vacuum in a suitable position.
9.Close the valve inside the collection containers of sucked liquids.
Now the plant is ready to be used by medical personnel, which
simply have to open the valve of containers to have the vacuum
available.

- CLEANING

Use non-alcoholic detergent and dry well.
DO NOT USE CHLORINE-BASED PRODUCTS.
DO NOT IMMERSE

- MAINTENANCE
The provided appliance does not need any particular maintenance.

GUARANTEE

PROSIMED guarantees that the product LCLC1552CE is free from
manufacturing or materials defects for a period of 12 months after
the purchase. The manufacturer declines any guarantee for
operations, such as cleaning, use and conservation. This guarantee
is not valid under the following conditions:

- if the product is damaged for improper use or negligence;

- if the product is modified or repaired by unauthorised people;

- if the identification numbers of the product are illegible or
altered.

RESPONSIBILITY

The manufacturer or retailer decline any responsibility for any loss
and direct or indirect damages, expenses that are directly or
indirectly connected to the use of the appliance LCLC1552CE or
because of consequences of events, such as diagnosis, medical
procedures and treatments taken by the medical personnel that
may cause damages to persons or objects, or cause expenses.
Inside the packaging, we supply the form “Warning of
Malfunctioning” that must be filled and sent to the manufacturer
for any accident or near miss that may occur during the
intervention.

The code LCLC1330CE and LCLC1420CE are supplied with the
connections (1) and (2) assembled and it is ready to be applied
upon carriages. In case of use of the wall regulator, dismantle the
connection (1) (key 17) and assembly it again in place of the
connection @ (key 14) and, in place of the connection
@assembly the desired wall connection@.
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(FR) MODE D’EMPLOI

CE DISPOSITIF NE DOIT ETRE UTILISE QUE PAR DU PERSONNEL
COMPETENT, CONNAISSANT LES CARACTERISTIQUES DE LA
STATION A VIDE AUQUEL IL DOIT ETRE RELIE.

DESCRIPTION L'appareil LCLC1552CE avec fixation au mur “UNI”,
est fabriqué pour la connexion des modéles Medline LCLC1330CE
et LCLC1420CE sans lesquels il ne peut donc étre utilisé.

<INDICATIONS L’appareil en objet permet de relier le vide d’une
prise murale aux appareils LCLC1330CE et LCLC1420CE. Les tests de
bon fonctionnement concernent donc les modéles précédemment
mentionnés:

-TEST DE BON FONCTIONNEMENT A EFFECTUER AVANT TOUTE
UTILISATION

1.Controler que la prise murale a laquelle se brancher est celle du
vide (couleur jaune)

2.S’assurer que la station source du vide fonctionne correctement.
3.Controler que le régulateur de vide est sur la position OFF
(fermé)

4.Relier le régulateur de vide a la prise murale

5.Tourner lentement sur la position ON

6.Vérifier que I'aiguille du régulateur de vide commence a mesurer
7.Relier la conduite aux récipients pour la collecte des liquides
aspirés

8.Régler sur la position jugée adaptée a la pression du vide
9.Fermer la vanne se trouvant dans les récipients de collecte des
liquides aspirés.

L'installation est maintenant préte a étre utilisée par le personnel
médical qui doit uniquement ouvrir la vanne sur les récipients pour
avoir le vide a disposition.

- NETTOYAGE

Nettoyer avec une solution détergente sans alcool et bien sécher.
NE PAS UTILISER DE DETERGENTS A BASE DE CHLORE

NE PAS METTRE DANS L'EAU

- MAINTENANCE
Le dispositif en objet n’a besoin d’aucun entretien particulier.

GARANTIE

PROSIMED offre une garantie de 12 mois a compter de la date
d’achat du modele LCLC1552CE, pour tout défaut de fabrication ou
de matériaux. Le fabricant décline toute responsabilité et toute
garantie pour les opérations comme le nettoyage, I'utilisation et le
stockage. La présente garantie n’est pas valable dans les cas
suivants:

- sile produit est endommagé suite a une utilisation incorrecte ou
négligente ;

- si le produit est modifié ou réparé par des personnes non
autorisées ;

- si les numéros d’identification du produit sont illisibles ou ont été
altérés.

RESPONSABILITE

Le fabricant ou le revendeur déclinent toute responsabilité en cas
de pertes ou de dommages, directs ou indirects, tous frais dérivant
indirectement de I'utilisation de I'appareil LCLC1552CE ou pour les
conséquences d’opérations comme diagnostic, procédures
médicales et traitements effectués par du personnel de santé et
qui pourraient provoquer des dommages aux personnes ou aux
choses et impliquer des frais.

En cas d’accident ou de quasi accident survenant éventuellement
pendant I'intervention, remplir et envoyer au fabricant le
formulaire “Signalisation de dysfonctionnement” fourni avec
I'appareil.

Le code LCLC1330 et LCLC1420CE est fourni avec les raccords
montés (1) et est (2) prét a étre installé au-dessus des chariots. En
cas d’utilisation du régulateur de vide mural, démonter le raccord
(@ (clé 17) et le remonter 2 la place du raccord (2) (clé 14). Ala
place du raccord (1), monter le raccord mural (3) souhaité.
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( I T) ISTRUZIONI D’USO

QUESTO DISPOSITIVO DEVE ESSERE USATO DA PERSONALE
IDONEO A CONOSCENZA DELLE CARATTERISTICHE TECNICHE
DELL'IMPIANTO DEL VUOTO A CUI INTENDE CONNETTERSI.

DESCRIZIONE || dispositivo LCLC1552CE Attacco a muro “UNI”, &
realizzato per la connessione dei prodotti Medline LCLC1330CE e
LCLC1420CE, quindi non possono essere usati senza questi ultimi.

-INDICAZIONI Il dispositivo in oggetto svolge la funzione di
collegare il vuoto da una presa a muro al prodotto LCLC1330CE e
LCLC1420CE. Le prove di funzionamento quindi si intendono
insieme a quest'ultimi prodotti menzionati:

-PROVA DI FUNZIONAMENTO DA ESEGUIRE PRIMA DI OGNI USO
1.Controllare che la presa a muro a cui si intende connettersi sia
del vuoto (Colore giallo)

2.Accertarsi che |'impianto fonte del vuoto sia funzionante.
3.Controllare che il Regolatore sia in posizione OFF (Chiuso)
4.Inserire il regolatore nella presa a muro

5.Ruotare lentamente verso la posizione ON

6.Verificare che la lancetta dello strumento comincia a misurare
7.Inserire il tubo di collegamento ai contenitori di raccolta dei
liquidi aspirati

8.Chiudere la valvola presente nei contenitori di raccolta dei liquidi
aspirati.

9.Regolare nella posizione che si ritiene adatta la pressione del
vuoto.

A questo punto l'impianto & pronto ad essere utilizzato dal
personale medico a cui basta aprire la valvola sui contenitori per
avere a disposizione il vuoto.

-PULIZIA

Usare detergente non alcolico ed asciugare bene.
NON USARE DETERGENTI A BASE DI CLORO

NON IMMERGERE

*‘MANUTENZIONE
Il dispositivo in oggetto non necessita di particolari manutenzioni.

GARANZIA

PROSIMED garantisce che il prodotto LCLC1552CE & esente da
difetti di fabbricazione o dei materiali per un periodo di 12 mesi
dopo l'acquisto. Il fabbricante declina ed esclude qualsiasi tipo di
garanzia per operazioni come la pulizia, I'uso e la conservazione. La
presente garanzia non é valida nelle seguenti situazioni:

- se il prodotto viene danneggiato per uso improprio o incuria;

- se il prodotto viene modificato o riparato da persone non
autorizzate;

- se i numeri identificativi del prodotto sono illeggibili o sono stati
alterati.

RESPONSABILITA'

Il fabbricante o il rivenditore declinano ogni responsabilita per
perdite e danni diretti o indiretti, spese direttamente o
indirettamente collegate all'uso dell'apparecchio LCLC1552CE o per
conseguenze di fatti come diagnosi, procedure mediche e
trattamenti adottati dal personale sanitario che potrebbero
causare danni a persone o cose o far insorgere spese.

All'interno della confezione é riposto il modulo “Segnalazione di
Malfunzionamento” che bisogna compilare ed inviare al produttore
per qualsiasi incidente o mancato incidente si possa verificare
durante l'intervento.

Il codice LCLC1330 e LCLC1420CE viene fornito con i raccordi (1) e
(2) montati ed & pronto per essere applicato sopra i carrelli. Nel
caso di utilizzo del regolatore a muro, smontare il raccordo (1)
(chiave 17) e rimontarlo al posto del raccordo @ (chiave 14) e al
posto del raccordo (1) montare il raccordo a muro (3) desiderato.
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Aviso de averia / Aviso de Avaria / Varning vid funktionsfel

EN CASO DE ROTURA, DETERIORO, ALTERACION DE LAS PRESTACIONES, ACCIDENTE O CUASI ACCIDENTE, ESTE FORMULARIO DEBE RELLENARSE

RAPIDAMENTE Y ENVIARSE POR FAX AL NUMERO 0039 06 55264728

EM CASO DE QUEBRA, DETERIORACAO, ALTERACAO DE DESEMPENHO, ACIDENTE OU QUASE ACIDENTE, ESTE FORMULARIO DEVE SER IMEDIATAMENTE

PREENCHIDO E ENVIADO POR FAX PARA O NUMERO 0039 06 55264728

VID BROTT, FORSAMRING, PRESTANDAANDRING, OLYCKA ELLER TILLBUD MASTE DETTA FORMULAR OMEDELBART FYLLAS I OCH SKICKAS VIA FAX TILL

NUMMER 0039 06 55264728

DATOS DEL PRODUCTO / DADOS DO DISPOSITIVO / ENHETSDATA

FABRICANTE / FABRICANTE / TILLVERKARE: PROSIMED srl

DISTRIBUIDOR / DISTRIBUIDOR / DISTRIBUTOR: Medline Int'l

CODIGO Y DESCRIPCION DEL PRODUCTO / CODIGO E DESCRIGAO DO DISPOSITIVO / ENHETSKOD OCH BESKRIVNING:

SI SE TRATA DE UN PRODUCTO CE,
ORGANISMO NOTIFICADO / SE FOR UM

CLASIFICACION CE / Ce
DISPOSITIVO CE, ORGANISMO NoTIFIcADO ; ICIM 0425

CLASSIFICAGAO CE / EC-

KLASSIFICERING: OM EC-ENHET, ANMALT ORGAN:
‘ LOT: ‘
DISFUNCIONES, DEFICIENCIAS:
DISFUNCOES, DEFICIENCIAS:
FUNKTIONSSTORNINGAR, BRISTER:
[ CARACTERISTICAS [ PRESTACIONES O INSTRUCCIONES DE USO O ETIQUETADO O oTrROS
[ CARACTERISTICAS [ DESEMPENHOS O INSTRUGOES DE UTILIZAGAO O ROTULO O OUTROS
[ EGENSKAPER [ PRESTANDA [ ANVANDNINGSINSTRUKTIONER O MARKNING O OVRIGT
DATOS DEL SUCESO / DADOS DO EVENTO / INFORMATION OM HANDELSEN
INSTALACION DONDE SE PRODUJO EL SUCESO / INSTALAGAO ONDE OCORREU O EVENTO / ANLAGGNING DAR HANDELSEN FECHA / DATA / DATUM:
INTRAFFADE:

INTERLOCUTOR / REPRESENTANTE / TALESPERSON:

TEL / TEL / TEL: FAX:

CENTRO SANITARIO RESPONSABLE /
ESTABELECIMENTO DE SAUDE RESPONSAVEL /
ANSVARIG VARDINRATTNING:

DESCRIPCION DEL SUCESO (ADJUNTE CUALQUIER INFORME, SI LO HUBIERA)
DESCRIGAO DO EVENTO (ANEXAR RELATORIO, SE HOUVER)
BESKRIVNING AV HANDELSEN (BIFOGA EVENTUELL RAPPORT, OM SADAN FINNS)

EL EPISODIO AFECTO AL PACIENTE: (0 si [ NO SEXO: EDAD:
0 EPISODIO ENVOLVEU O PACIENTE: (0 SIM [ NAO SEXO: IDADE:
EPISODEN INVOLVERADE PATIENTEN: [JJA [J NEJ KON: ALDER:
ALERGIAS E INTOLERANCIAS DEKLARERADE ALLERGIER OCH
;‘ﬁgfg\éfs“;;gbf:?”cms DECLARADAS O DECLARADAS E/OU PATOLOGIAS INTOLERANSER OCH/ELLER TIDIGARE
PREVIAS SJUKDOMAR
OTROS PRODUCTOS OUTROS DISPOSITIVOS ANDRA ENHETER
RIESGOS POTENCIALES NO ELIMINABLES POTENCIAIS RISCOS NAO REMOVIVEIS | POTENTIELLA EJ BORTTAGBARA RISKER
DECLARADOS DECLARADOS SOM DEKLARERATS
EL EPISODIO AFECTO AL OPERADOR: [1si [0 NO SEXO: EDAD:
0 EPISODIO ENVOLVEU O OPERADOR: [1 SIM [0 NAO SEXO: IDADE:
EPISODEN INVOLVERADE OPERATOREN: (1 JA [J NEJ KON: ALDER:

TITULO PROFESIONAL / TITULO PROFISSIONAL / YRKESTITEL:

ACCIONES EMPRENDIDAS/MEDIDAS CORRECTIVAS ENCONTRADAS (ADJUNTAR CUALQUIER INFORME, SI EXISTE)
ACOES REALIZADAS/AGCOES CORRETIVAS ENCONTRADAS (ANEXAR RELATORIO, SE HOUVER)
VIDTAGNA ATGARDER / KORRIGERANDE ATGARDER (BIFOGA EVENTUELL RAPPORT, OM SADAN FINNS)

RESULTADO DEL EPISODIO / EVOLUGAO DO EPISODIO / RESULTAT AV EPISODEN

[ EMPEORAMIENTO GRAVE DE LA SALUD [ CUASI ACCIDENTE

[ AGRAVAMENTO GRAVE DO ESTADO DE SAUDE [J QUASE ACIDENTE

[ ALLVARLIG FORSAMRING AV HALSAN O TILLBUD




(ES) INSTRUCCIONES DE USO

ESTE PRODUCTO DEBE SER UTILIZADO POR PERSONAL
CUALIFICADO QUE CONOZCA LAS CARACTERISTICAS TECNICAS DE
LA PLANTA DE VACIO.

DESCRIPCION El aparato LCLC1552CE. La toma de pared "UNI"
estd fabricada para la conexién de los productos Medline
LCLC1330CE y LCLC1420CE. No pueden utilizarse sin estos ultimos.

-INDICACIONES El aparato conecta la succién desde una toma de
pared a los productos LCLC1330CE y LCLC1420CE. Por lo tanto, estd
previsto realizar pruebas de funcionamiento junto con los
productos mencionados:

-PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO ANTES DE CADA USO

1. Compruebe que la toma de pared de conexion es la de succidén
(color Amarillo).

2. Asegurese de que la planta de vacio estd en funcionamiento.

3. Compruebe que el regulador esta en la posicion OFF (Cerrado).
4. Inserte el regulador en la toma de pared.

5. Gire lentamente a la posicion ON (Encendido).

6. Compruebe que la aguja del aparato empieza a medir.

7. Conecte el tubo de conexion a los recipientes de recogida de
fluidos succionados.

8. Regule la presidn de vacio en una posicion adecuada.

9. Cierre la valvula del interior de los recipientes de recogida de
fluidos succionados.

Ahora la planta esta lista para ser utilizada por el personal médico,
que solo tiene que abrir la valvula de los contenedores para hacer
uso de la succioén.

- LIMPIEZA

Utilice detergente sin alcohol y seque bien.
NO UTILICE PRODUCTOS A BASE DE CLORO.
NO SUMERGIR

+ MANTENIMIENTO
El aparato suministrado no necesita ningin mantenimiento
particular.

GARANTIA

PROSIMED garantiza que el producto LCLC1330CE esta libre de
defectos de fabricacién o materiales durante un periodo de 12
meses después de la compra. El fabricante declina cualquier
garantia para operaciones como la limpieza, el uso y la
conservacion. Esta garantia no es valida en las siguientes
condiciones:

- si el producto resulta dafiado por uso indebido o negligencia;
- si el producto es modificado o reparado por personas no
autorizadas;

- si los nimeros de identificacién del producto son ilegibles o estan
alterados.

RESPONSABILIDAD

El fabricante o el distribuidor declinan toda responsabilidad por
cualquier pérdida y dafios directos o indirectos, gastos que estén
directa o indirectamente relacionados con el uso del aparato
LCLC1330CE o debido a consecuencias de eventos, tales como
diagndsticos, procedimientos médicos y tratamientos empleados
por el personal médico que puedan causar dafios a personas u
objetos, u ocasionar gastos.

En el interior del embalaje, suministramos el formulario
"Advertencia de mal funcionamiento" que debe rellenarse y
enviarse al fabricante para cualquier accidente o cuasi accidente
que pueda producirse durante la intervencion.

En caso de utilizar el regulador mural, desmonte la conexion @
(llave 17) y méntela de nuevo en lugar de la conexion (2) (llave 14)
y, en lugar de la conexién (1) monte la conexion mural deseada(3).
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(PT) INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

ESTE DISPOSITIVO TERA DE SER USADO POR PESSOAL
QUALIFICADO QUE CONHEGA AS CARACTERISTICAS TECNICAS DA
INSTALAGAO DE VACUO.

-DESCRIGAO Aparelho LCLC1552CE. A tomada de parede «UNI» é
fabricada para a ligagdo dos produtos Medline LCLC1330CE
e LCLC1420CE. Ndo podem ser usados sem a mesma.

-INDICAGOES O aparelho liga o vacuo de uma tomada de parede
aos produtos LCLC1330CE e LCLC1420CE. Portanto,

os testes operacionais destinam-se a ser realizados juntamente
com os produtos acima mencionados:

-TESTE DE FUNCIONAMENTO A SER EFETUADO ANTES DE CADA
UTILIZAGAO

1. Verifique se a tomada de parede da ligagdo é a tomada de vacuo
(cor amarela)

2. Certifique-se de que a estagdo da origem do vacuo esteja a
funcionar.

3. Verifique se o Regulador esté na posi¢do OFF (Fechado)

4. Insira o regulador na tomada da parede

5. Rode lentamente para a posigdo ON

6. Verifique se a agulha do dispositivo comega a medir

7. Ligue o tubo de ligagdo aos recipientes de recolha de liquidos
aspirados

8. Regule a pressdo do vacuo numa posigdo adequada.

9. Feche a vélvula dentro dos recipientes de recolha de liquidos
aspirados.

Agora a estagdo esta pronta para ser usada pelo pessoal médico,
que simplesmente tem de abrir a valvula dos recipientes para ter o
vacuo disponivel.

- LIMPEZA

Use detergente ndo alcodlico e seque bem.
NAO USE PRODUTOS A BASE DE CLORO.
NAO SUBMERGIR

- MANUTENCAO
O aparelho fornecido ndo carece de manutengdo especifica.

GARANTIA

A PROSIMED garante que o produto LCLC1330CE estd isento de
defeitos de mao-de-obra ou de materiais durante um periodo de
12 meses ap6s a compra. O fabricante declina qualquer garantia
relativa a operagdes tais como limpeza, uso e conservagdo. Esta
garantia ndo é vélida nas seguintes condigGes:

- Se o produto for danificado por uso indevido ou por negligéncia;
- Se o produto for modificado ou reparado por pessoas ndo
autorizadas;

- Se os nimeros de identificagdo do produto estiverem ilegiveis ou
tiverem sido alterados.

RESPONSABILIDADE

O fabricante ou o revendedor declinam qualquer responsabilidade
por perdas e danos, diretos ou indiretos, e despesas que estejam
direta ou indiretamente associadas a utilizagdo do aparelho
LCLC1330CE ou devido a consequéncias de eventos, tais como
diagnéstico, procedimentos médicos e tratamentos realizados pelo
pessoal médico que possam causar danos a pessoas ou objetos, ou
provocar despesas.

Dentro da embalagem, é fornecido o formulario «Aviso de Avaria»
que devera ser preenchido e enviado ao fabricante em caso de
acidente ou quase acidente que possa ocorrer durante a
intervengdo.

Se for usado o regulador de parede, desmonte a ligagdo (1) (n.2 17)
e monte-a novamente no lugar da ligagdo @ (n.214)e emvez da
ligagio (Dmonte a ligag3o de parede desejada(3).

Rév. 01 de 07/2019

(SV) ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

DENNA ENHET MASTE ANVANDAS AV KVALIFICERAD PERSONAL
SOM KANNER TILL DE TEKNISKA EGENSKAPERNA HOS
VAKUUMANLAGGNINGEN.

-BESKRIVNING Apparaten LCLC1552CE. "UNI" vagguttag ar
tillverkat fér anslutning av Medline-produkterna LCLC1330CE och
LCLC1420CE. De kan inte anvdndas utan den senare.

-INDIKATIONER Apparaten ansluter vakuum fran ett vagguttag till
produkterna LCLC1330CE och LCLC1420CE. Darfor ar driftstester
avsedda tillsammans med ovan namnda produkter:

‘FUNKTIONSTEST SOM SKA GENOMFORAS FORE VARJE
ANVANDNING

1. Kontrollera att anslutningsvagguttaget ar det fér vakuum (Gul
farg)

2. Se till att vakuumanlaggningens kalla ar i drift.

3. Kontrollera att regulatorn &r i lage AV (Stangd)

4, Satt in regulatorn i vagguttaget

5. Vrid langsamt till lage PA

6. Kontrollera att enhetens nal borjar mata

7. Anslut anslutningsroret till uppsamlingsbehallarna for uppsugna
vatskor

8. Reglera vakuumtrycket till lampligt lage.

9. Sting ventilen inuti uppsamlingsbehallarna fér uppsugna
vatskor.

Nu &r anldggningen klar att anvandas av medicinsk personal, som
helt enkelt maste 6ppna ventilen pa behallarna fér att fa tillgang
till vakuum.

‘RENGORING

Anvénd alkoholfritt rengéringsmedel och torka val.
ANVAND INTE KLORBASERADE PRODUKTER.

SANK INTE NED | VATSKA

UNDERHALL
Den tillhandahélina apparaten kréver inget sérskilt underhall.

GARANTI

PROSIMED garanterar att produkten LCLC1330CE &r fri fran
tillverknings- eller materialfel under en period av 12 manader efter
kopet. Tillverkaren fransager sig alla garantier for atgarder sasom
rengoring, anvandning och férvaring. Denna garanti géller inte
under féljande férhéllanden:

- om produkten skadas pa grund av felaktig anvandning eller
forsummelse;

- om produkten modifieras eller repareras av obehdoriga personer;
- om produktens identifikationsnummer &r olasliga eller andrade.

ANSVAR

Tillverkaren eller aterforsaljaren fransager sig allt ansvar for
forluster och direkta eller indirekta skador, kostnader som &r direkt
eller indirekt kopplade till anvandningen av apparaten LCLC1330CE
eller pa grund av konsekvenser av handelser sasom diagnoser,
medicinska procedurer och behandlingar som utférs av medicinsk
personal som kan orsaka skador pa personer eller féremal, eller
orsaka kostnader.

| férpackningen tillhandahaller vi formuléret "Varning vid
funktionsfel" som ska fyllas i och skickas till tillverkaren vid
eventuella olyckor eller tillbud som kan intréffa under ingreppet.

Vid anvédndning av vaggregulatorn, demontera anslutning @
(nyckel 17) och montera den igen pa plats for anslutning (2)
(nyckel 14) och, pa plats for anslutning (1), montera énskad

vagganslutning (3).
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Varoitus toimintahairidstd / Advarsel mod fejifunktion / Advarsel om funksjonsfeil

JOS TUOTE RIKKOUTUU, HUONONEE, MUUTTUU, TAPAHTUU ONNETTOMUUS TAI LAHELTA PITI -TILANNE, TAMA LOMAKE ON TAYTETTAVA VIIPYMATTA JA

LAHETETTAVA FAKSILLA NUMEROON 0039 06 55264728

I TILFAELDE AF BRUD, NEDVRYDELSE, ANDRING AF YDELSER, ULYKKER ELLER HAENDELSER, SKAL DENNE FORMULAR UDFYLDES OMGAENDE OG SENDES VIA

FAX TIL NUMMER 0039 06 55264728

I TILFELLE BRUDD, @DELEGGELSE, FUNKSJONSENDRING, ULYKKE ELLER NESTENULYKKE, MA DETTE SKIJEMAET FYLLES UT OG SENDES VIA FAKS TIL NUMMER

0039 06 55264728

LAITETIEDOT / ENHEDSATA / DATA OM ENHETEN

VALMISTAJA / PRODUCENT/ PRODUSENT:

PROSIMED srl

JAKELIJA / DISTRIBUT@R / DISTRIBUT@R:

Medline Int'l

LAITEKOODI JA KUVAUS / ENHEDSKODE OG BESKRIVELSE / ENHETENS KODE OG BESKRIVELSE:

EC-LUOKITUS /
EC KLASSIFICERING / EC-
KLASSIFISERING:

JOS EC-LAITE, ILMOITETTU LAITOS / HVIS EC
ENHED, MEDDELT MYNDIGHED / FOR EN EC-
ENHET, MELDT ORGAN:

ICIM C E 0425

‘ LOT: ‘

TOIMINTAHAIRIOT, PUUTTEET:
FEJLFUNKTIONER, DEFEKTER:
DYSFUNKSJONER, MANGLER:

[J OMINAISUUDET [0 SUORITUSKYVYT O KAYTTOOHIEET [0 MERKINNAT O muut
[0 EGENSKABER [0 YDEEVNER [0 BRUGSANVISNING O MARKNING [ ANDET
[0 FUNKSJONSFEIL, MANGLER O YTELSER [J INSTRUKSJONER FOR BRUK [0 MERKING [0 ANDRE

TAPAHTUMATIEDOT / DATA FOR HAENDELSEN / DATA OM HENDELSEN

LAITOS, JOSSA TAPAHTUMA TAPAHTUI / FACILITET HVOR HANDELSEN OPSTOD / ANLEGGET DER HENDELSEN FANT STED:

PAIVAMAARA / DATO / DATO:

TIEDOTTAJA / KONTAKTPERSON / TALSPERSON:

VASTAAVA TERVEYDENHUOLTOLAITOS /
ANSVARLIGT HOSPITAL / ANSVARLIG
HELSEINSTITUSION:

PUH / TLF / TEL: FAX:

TAPAHTUMAN KUVAUS ( LIITA RAPORTTI, JOS SELLAINEN ON OLEMASSA)
BESKRIVELSE AF HAENDELSEN (VEDHAFT EVT. RAPPORT, HVIS TILGAENGELIG)
BESKRIVELSE AV HENDELSEN (LEGG VED EV. RAPPORT)

JAKSO KOSKI KAYTTAJAA: O KYLLA [JEI SEX: AGE:
EPISODEN INVOLVEREDE OPERAT@GREN: (JJA [J NEJ SEXE: AGE:
EPISODEN INVOLVERTE OPERATZREN: [(JJA [ NO SESSO: ETA:
RAPPORTEREDE ALLERGIER OG OPPGITTE ALLERGIER OG
;k'}"TOAIIT /EITEUJN’I*ALTLE,'XGTIC’;LTOJGAI;'#TOLERANSSIT INTOLERANCER OG/ELLER TIDLIGERE INTOLERANSER OG/ELLER TIDLIGERE
PATOLOGIER SYKDOMMER
MUUT LAITTEET ANDRE ENHEDER ANDRE ENHETER
ILMOITETUT MAHDOLLISET MUUT KUIN POTENTIELLE PERMANENTE RISICI ERKLAERTE POTENSIELLE IKKE-
POISTETTAVISSA OLEVAT RISKIT RAPPORTERET FLYTTBARE RISIKOER
JAKSO KOSKI POTILASTA: [ KYLLA [JEI SUKUPUOLI: IKA:
EPISODEN INVOLVEREDE PATIENTEN: (JJA [ NEJ K@N: ALDER:
EPISODEN INVOLVERTE PASIENTEN: (JJA [ NO KIONN: ALDER:

AMMATTINIMIKE / FAGLIG TITEL / YRKESTITTEL:

TOTEUTETUT TOIMET / HAVAITUT KORJAAVAT TOIMET (LIITA MUKAAN RAPORTTI, JOS SELLAINEN ON OLEMASSA)
UDF@RTE HANDLINGER / KORRIGERENDE HANDLINGER FUNDET (VEDHAFT EVT. RAPPORT, HVIS TILGAENGELIG)
IVERKSATTE TILTAK / KORRIGERENDE TILTAK FUNNET (LEGG VED EV. RAPPORT)

JAKSON LOPPUTULOS / RESULTAT AF EPISODEN / UTFALL AV EPISODEN

[J TERVEYDENTILAN VAKAVA HEIKENTYMINEN

[J LAHELTA PITI -TILANNE

[ ALVORLIG FORVARRING AF SUNDHEDSTILSTAND

[ HANDELSE

[] ALVORLIG FORVERRING AV HELSETILSTANDEN

[0 NESTENULYKKER




(F I ) KAYTTOOHJEET

TATA LAITETTA SAA KAYTTAA VAIN PATEVA HENKILOKUNTA, JOKA
TUNTEE ALIPAINELAITTEISTON TEKNISET OMINAISUUDET.

-KUVAUS Laite LCLC1552CE. "UNI"-seinapistorasia on
valmistettu Medline-tuotteiden LCLC1330CE ja LCLC1420CE
liitantaa varten. Niitd ei voi kdyttaa ilman jalkimmaista.

-KAYTTOAIHEET Laite yhdist4a tyhjion seinapistorasiasta
tuotteille LCLC1330CE ja LCLC1420CE. Sen vuoksi,
toimintatestit on tarkoitettu yhdessa edelld mainittujen
tuotteiden kanssa:

-TOIMINTATESTI SUORITETTAVA ENNEN KUTAKIN
KAYTTOKERTAA

Tarkista, ett3 liitdntapistorasia on tyhjiéliitanta (keltainen vari)
Varmista, etta tyhjiolahde on toiminnassa.

Tarkista, ettd saadin on asennossa OFF (”suljettu”)

Aseta saadin seinapistorasiaan

K&aanna hitaasti asentoon ON

Tarkista, ett3 laitteen neula alkaa mitata

Liita liitantaputki imettyjen nesteiden kerdysastioihin

S&ada tyhjiopaine sopivaan asentoon.

Sulje imettyjen nesteiden kerdysastioiden sisapuolella oleva
venttiili.

Nyt laitteisto on valmis hoitohenkildkunnan kayttéon, jonka on
vain avattava sailididen venttiili, jotta tyhjic on kaytettdvissa.

LoONDLHWNE

- PUHDISTUS

Kayta alkoholitonta puhdistusainetta ja kuivaa hyvin.
ALA KAYTA KLOORIA SISALTAVIA TUOTTEITA.

ALA UPOTA

+ KUNNOSSAPITO
Toimitettu laite ei tarvitse mitdan erityistd huoltoa.

TAKUU

PROSIMED takaa, ettd tuotteessa LCLC1552CE ei ole valmistus- tai
materiaalivirheitd 12 kuukauden ajan ostopdivasta. Valmistaja
kieltaytyy antamasta takuuta toiminnoista, kuten puhdistus-,
kaytto- ja sailyttamistoimista. Tama takuu ei ole voimassa
seuraavissa olosuhteissa:

- jos tuote vaurioituu vaaranlaisen kdyton tai huolimattomuuden
vuoksi;

- jos valtuuttamattomat henkil6t muuttavat tai korjaavat tuotetta;
- jos tuotteen tunnistenumerot ovat epdselvid tai niitd on
muutettu.

VASTUU

Valmistaja tai jalleenmyyja kieltdytyy ottamasta vastuuta mistaan
menetyksistd ja suorista tai epasuorista vahingoista,
kustannuksista, jotka liittyvat suoraan tai epasuorasti laitteen
LCLC1552CE kayttoon tai sellaisten tapahtumien seurauksiin, kuten
diagnoosit, lddketieteelliset toimenpiteet ja hoitohenkilokunnan
suorittamat hoidot, jotka saattavat aiheuttaa vahinkoa henkiléille
tai esineille tai aiheuttaa kustannuksia.

Pakkauksen sisalld on lomake ”“Varoitus toimintahairiostd”, joka on
tdytettava ja lahetettava valmistajalle mahdollisista
onnettomuuksista tai lahelta piti -tilanteista, jotka voivat tapahtua
toimenpiteen aikana.

Koodi LCLC1330CE toimitetaan liitannat (1) ja (2) koottuina, ja se
on valmis asennettavaksi kuljettimiin. Jos kaytat seindsaadinta,
irrota liitanta (1) (avain 17) ja asenna se uudelleen liitannan (2)
(avain 14) tilalle ja asenna liitdnndn @ tilalle haluttu seinaliitanta

Versio 01, 07/2019

(DA) BRUGSANVISNING

DENNE ENHED SKAL BENYTTES AF KVALIFICERET PERSONALE DER
ER BEKENDT MED DE TEKNISKE EGENSKABER FOR
VAKUUMANLAGGET.

-BESKRIVELSE Apparatet LCLC1552CE. “UNI” vaegudgang er
produceret for tilslutning af Medline produkter LCLC1330CE
og LCLC1420CE. De kan ikke benyttes uden disse.

-INDIKATIONER Apparatet tilsluttes til vakuum fra en veegudgang
til produkterne LCLC1330CE og LCLC1420CE. Driftstest er derfor
tilsigtet sammen med ovennavnte produkter:

-DRIFTSTEST GENNEMF@RES INDEN HVER BRUG

1. Kontroller at veegudgang er for vakuum (gul farve)

2. Sprg for at kildeanlzegget for vakuum er i drift.

3. Kontroller at regulator er i position SLUKKET (Luk)

4. Indsaet regulator i veegudgang

5. Drej langsomt til position TIL

6. Kontroller at nalen pa enheden begynder at male

7. Tilslut tilslutningsslange til opsamlingsbeholdere for opsugede
vaesker

8. Reguler vakuumtrykket til et egnet niveau.

9. Luk ventilen i opsamlingsbeholdere for opsugede vaesker.

Nu er anlaegget klar til drift ved medicinsk personale, der kun skal
abne ventilen pa beholdere for adgang til vakuum.

- RENG@RING

Benyt ikke-alkoholiske renggringsmiddel og aftgr grundigt.
BENYT IKKE KLORINBASEREDE PRODUKTER.

MA IKKE NEDDYPPES

+ VEDLIGEHOLDELSE
Det leverede apparat kraever ikke speciel vedligeholdelse.

GARANTI

PROSIMED garanterer at produktet LCLC1552CE er fri for
produktions- eller materialedefekter i en periode pa 12 maneder
fra kgbsdatoen. Producenten afviser enhver garanti for drift, som
renggring, brug og konservering. Denne garanti er ikke gaeldende
under fglgende betingelser:

- hvis produktet er skadet ved ukorrekt brug eller neglekt;

- hvis produktet er aendret eller repareret af uautoriseret
personale;

- hvis identifikationsnumre pa produktet er uleeselige eller
manipulerede.

ANSVAR

Producent eller forhandler afviser ethvert ansvar for ethvert tab og
direkte eller indirekte skade, omkostninger de rer direkte eller
indirekte forbundet med brug af apparatet LCLC1552CE eller pa
grund af konsekvenser af handelser, som diagnoser, medicinske
procedurer og behandlinger udfgrt af medicinsk personale der kan
medfgre skader pa personer eller objekter, eller medfgre
omkostninger.

Inde i pakken medfglger formularen ”Advarsel mod fejlfunktion”
der skal udfyldes og returneres til producenten for enhver fejl eller
haendelse der matte opsta under interventionen.

Koden LCLC1330CE leveres med tilslutningerne (1) og (2) monteret
og er klar til brug pa vogne. | tilfeelde af brug af veegudgangs
regulator, demonteres tilslutning (1) (tast 17) og den monteres
igen i stedet for tilslutning (2) (tast 14), og i stedet for tilslutning
(D) monteres den gnskede veegtilslutning (3).

Rev. 01 af 07/2019

(NO) INSTRUKSJONER FOR BRUK

ENHETEN MA BRUKES AV KVALIFISERT PERSONELL SOM KIENNER
DE TEKNISKE EGENSKAPENE TIL VAKUUMANLEGGET.

-BESKRIVELSE Apparatet LCLC1552CE. «UNI»-vegguttak er
produsert for tilkobling av Medline-produktene LCLC1330CE og
LCLC1420CE. De kan ikke brukes uten sistnevnte.

-INDIKASJONER Apparatet kobler vakuumet fra et vegguttak til
vegguttak til produktene LCLC1330CE og LCLC1420CE. Derfor er
driftsprgvene beregnet sammen med de ovennevnte nevnte
produkter:

‘DRIFTSPR@VEN SOM SKAL GJENNOMF@RES F@R HVER BRUK

1. Bekreft at vegguttaket for tilkobling er det som har vakuum (gul
farge)

2. Bekreft at vakuumkilden er i drift.

3. Bekreft at regulatoren er i posisjon OFF/AV (Lukk)

4, Sett regulatoren inn i vegguttaket

5. Vri den sakte til posisjon ON (PA)

6. Bekreft at nalen pa enheten begynner 3@ male

7. Koble tilkoblingsrgret til oppsamlingsbeholderne for oppsugede
vaesker

8. Reguler vakuumtrykket i en passende posisjon.

9. Lukk ventilen inne i oppsamlingsbeholderne for oppsugede
vaesker.

Na er anlegget klart til 3 brukes av medisinsk personell. De trenger
kun 3 apne ventilen pa beholderne for & fa vakuumet tilgjengelig.

‘RENGJ@RING

Bruk alkoholfritt rengjgringsmiddel og tgrk godt.
BRUK ALDRI KLORBASERTE PRODUKTER.

IKKE DYPP NED

‘VEDLIKEHOLD
Det medfglgende apparatet trenger ikke noe spesielt vedlikehold.

GARANTI

PROSIMED garanterer at produktet LCLC1552CE er fritt for
produksjons- eller materialfeil i en periode pa 12 maneder etter
kjgpet. Produsenten fraskriver seg enhver garanti for betjening,
som rengjgring, bruk og konservering. Garantien er ikke gyldig
under fglgende betingelser:

- dersom produktet er skadet pa grunn av feilaktig bruk eller
uaktsomhet;

- i tilfelle produktet modifiseres eller repareres av uautoriserte
personer;

- dersom produktets identifikasjonsnummer er uleselig eller
endret.

ANSVAR

Produsenten eller forhandleren fraskriver seg ethvert ansvar for
tap og direkte eller indirekte skader, utgifter som er direkte eller
indirekte forbundet med bruk av apparatet LCLC1552CE eller pa
grunn av konsekvenser av hendelser, som diagnose, medisinske
prosedyrer og behandlinger utfgrt av medisinsk personell som kan
fgre til skader pa personer eller gjenstander, eller forarsake
utgifter.

Inne i pakken fglger det med et skjema «Advarsel om
funksjonsfeil» som ma fylles ut og sendes til produsenten i tilfelle
ulykker eller nestenulykker som kan oppst& under bruk.

Koden LCLC1330CE leveres med tilkoblingene (1) og (2) montert,
og den er klar til & settes pa vognen. Ved bruk av veggregulatoren,
skal tilkoblingen (1) (ngkkel 17) demonteres og monteres pa nytt i
stedet for tilkoblingen (2) (ngkkel 14), og i stedet for tilkoblingen
(D monterer du gnsket veggtilkobling (3).
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Mpoeidonoinon ducAeimoupyiag / Varovani pfi poruchach / Ostrzezenie o nieprawidtowym dziataniu

ZE NEPINTQZH OPAYZHZ, ®OOPAZ, AMOIQIHE TON ENIAOZEQN, ATYXHMATOZ H NAP' OAITON ANQAEIAZ, TO NAPON ENTYNO NPEMEI NA £YMNAHPQOEL
. ] ey AMEZQJ KAT NA ANIOZTAAEI ME ®AS ZTON APIOMO 0039 06 55264728 ] .
V PRIPADE ROZBIT, ZHORSENT KVALITY, ZMENY VYKONNOSTI, NEHODY NEBO SITUACE, KDY K NI TEMER DOSLO, JE NUTNE THNED VYPLNIT TENTO FORMULAR
A ZASLAT JEJ FAXEM NA CTSLO 0039 06 55264728 ]
W PRZYPADKU USZKODZENIA, ZNISZCZENIA, ZMIANY WYDAINOSCI, WYPADKU LUB SYTUACII NIEBEZPIECZNEJ, NALEZY NIEZWLOCZNIE WYPEENIC
NINIEJSZY FORMULARZ I PRZEStAC GO FAKSEM NA NUMER 0039 06 55264728

AEAOMENA XYZKEYHZ / UDAJE O PROSTREDKU / DANE URZADZENIA

KATAZKEYAZTHZ / VYROBCE / PRODUCENT: PROSIMED srl

AIANOMEAZ / DISTRIBUTOR / DYSTRYBUTOR: Medline Int'l

KQAIKOZ KAI NMEPIMPA®H ZYZKEYHZ / KOD A POPIS PROSTREDKU / KOD I OPIS URZADZENIA:

TASINOMHEH EK / EAN ZYZKEYH EK, 2QMA KOINOMOIHEHS /
= OZNAMENY SUBJEKT V PRIPADE PROSTREDKU
aLQSICIKACE ES / KLASYFIKACIA ES / JESLI URZADZENIE WE, JEDNOSTKA 1cim C €oas
' NOTYFIKOWANA:
‘ LOT: ‘
AYZAEITOYPIIEZ, EAAEIWEIZ:
PORUCHY, NEDOSTATKY:
DYSFUNKCIJE, BRAKI:
[ XAPAKTHPISTIKA O AEITOYPIIES [ OAHFIES XPHEHS O ENISHMANSH 0O AMA
[ VLASTNOSTI O VYKONNOST O NAvVOD K pouZITi O 0zNACEN{ 0 JINE
0O weASCIWOSCT O WYDAINOSC [J INSTRUKCJA STOSOWANIA [0 OZNAKOWANIE O INNE
ZTOIXEIA TOY MEPIZTATIKOY / DATUM UDALOSTI / DANE ZDARZENIA
MONAAA STHN OMOIA £YNEBH TO MEPISTATIKO / ZARIZENI, VE KTEREM K UDALOSTI DOSLO / OBIEKT, W KTORYM MIALO HMEPOMHNIA / DATUM / DATA:
MIEJSCE ZDARZENIE:

YNEYOYNH MONAAA YTEIONOMIKHZ

EKIMPOQII0Z / ZASTUPCE / RZECZNIK: MEPIOAAWHS / PRISLUSNE ZDRAVOTNICKE

] ] ZARIZENT / ODPOWIEDZIALNY ZAKEAD OPIEKI
THA. / TELEFON / TEL.: FAX: ZDROWOTNED:

MEPITPA®H TOY NEPIZTATIKOY (ENIZYNAWTE OMOIAAHMOTE ANA®OPA, EAN YMAPXEI)
POPIS UDALOSTI (PRILOZTE VESKERE ZPRAVY, JSOU-LI K DISPOZICI)
OPIS ZDARZENIA (ZALACZYC EWENTUALNY RAPORT)

TO EMEIZOAIO A®OPOYZE TON AZQENH: [0 NAI [J OXI ®YAO: HAIKIA:
UDALOST, KTERA SE TYKALA PACIENTA: (] ANO [J NE POHLAVI: VEK:
EPIZOD DOTYCZYL PACJENTA: (1 TAK [ NIE PLEC: WIEK::
AHAQMENES. AMEPTIES KAI AYSANEZIES H/KAI | UVEDENE ALERGIE A INTOLERANCE zfg%fgk"m'gg*f/fﬁgﬁlczmIEJSZE
MPOHIOYMENES. MAGOAOTIES A/NEBO PREDCHOZf PATOLOGIE

PATOLOGIE
AMES. SYSKEYES JINE PROSTREDKY INNE URZADZENIA
AHAQOENTES AYNHTIKOI MH METAKINOYMENOI | UVADENA MOZNA NEODSTRANITELNA ZADEKLAROWANE POTENCJALNE
KINAYNOI RIZIKA NIEUSUWALNE ZAGROZENIA
ZTO ENEIZ'OAIO ENEMAAKH O XEIPISTHEZ: [ NAI [0 OXI DYAO: HAIKIA:
UDALOST, KTERA SE TYKALA OBSLUHY: [] ANO [ NE POHLAVI: VEK:
EPIZOD DOTYCZYt OPERATORA: (1 TAK [ NIE PLEC: WIEK::

EMAITEAMATIKOS TITAOS / ODBORNY TITUL / STANOWISKO:

ANAAH®OEIZEZ ENEPFEIEZ / AIOPOQTIKEZ ENEPIEIEZ NOY BPEOHKAN (EMIZYNAWTE OMOIAAHTOTE ANAGOPA, EAN YMAPXEI)
PROVEDENA OPATRENI / NAPRAVNA OPATRENI (PRILOZTE VESKERE ZPRAVY, JSOU-LI K DISPOZICI)
PODJETE DZIALANIA / STWIERDZONE DZIALANIA NAPRAWCZE (ZAtACZYC RAPORT, JESLI ISTNIEJE)

AMNOTEAEZMA TOY EMEIZOAIOY / VYSLEDEK UDALOSTI / WYNIK EPIZODU

[] OBAPH ENIAEINQSH THZ YTEIAZ [ ATYXHMA MOY AMO®EYZOHKE THN TEAEYTAIA TIFMH

[J ZAVAZNE ZHORSENI ZDRAVOTNIHO STAVU [ UDALOST, KE KTERE TEMER DOSLO

[J POWAZNE POGORSZENIE STANU ZDROWIA [J SYTUACIA NIEBEZPIECZNA




(EL) OAHTIEZ XPHZHZ

H ZYZKEYH AYTH NPEMNEI NA XPHZIMOMOIEITAI AMNO EIAIKEYMENO
MPOZQMIKO NOY INQPIZEI TA TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA THZ
EFKATAITAZHZ KENOY.

‘NEPIFPA®H H ouokeurj LCLC1552CE. H mpifa toixou "UNI" gival
KATALOKEVALOUEVN YLa T oUvdeon mpoidvtwy Medline LCLC1330CE
kat LCLC1420CE. Agv unopei va xpnotpomnotnBei xwpig ta
televtaia.

‘ENAEIZEIZ H cuokeun ouvdéeL Tn povdsa kevol amo pia rpila
Toixou oe mpoidvra LCLC1330CE kat LCLC1420CE. Qg ek touTou, ot
SokLpEG Aettoupyiag mpoopiovral pali pe ta npoavadepBévia
npoidvta:

-AOKIMH AEITOYPTIAZ NOY NMPEMNEI NA EQAPMOZETAI NPIN ANO
KAGE XPHzH

1. EAéy€te oL n mpila toixou TG oUVEeONG gival autr Tou Kevou
(kitpvo xpwpa)

2. BeBawwBeite 0t Aettoupyel n povada mnyrg kevou.

3. EAéy€te OtL 0 PuBuiotig ival otn Béon OFF (KAewotog)

4, TomoBetriote Tov puUBULOTH oTNV pila

5. lupiote apyd otn B€on ON

6. EA€y&te OTL N BeAOVA TNG CUOKEUNG apxileL va peTpd

7. 2uvdéote To owAnva clvdeong ota Soxeia GUANOYNG TWV
avappodoUUEVWY UYPWV

8. PuBuiote tnv mieon tou kevol og KatdAAnAn Bon.

9. KAeiote tn BaABiba péoa ota Soxeia cUANOYNG TWV
avappobOUHEVWY LYPWV.

Twpa n povasda eivat £ToLN YL XPrion omd LATPLKO TPOCWITLKO, TO
oroio am\d ripémnet va avoifel tn BaABiSa twv Soxeiwv yLo va £xeL
SL0OEOLUO TO KEVO.

- KAGAPIZMOZ

XPNOLUOTOLOTE [N AAKOOAOUXO QITOPPUTIAVTLKO KAl OTEYVWOTE
KOAGL.

MHN XPHZIMOMOIEITE NPOIONTA ME BAZH TO XAQPIO.

MHN EMBANTIZETE

« ZYNTHPHZH
H napexdpevn ouokeun dev xpelddetal Slaitepn ouvtipnon.

EMTYHZIH

H PROSIMED eyyudrtat 61t to mpoidv LCLC1330CE eivat
amoAAQYHEVO QIO KATAOKEUAOTIKA EAATTWHATO /) EAQTIWHOTA
UAWKWV yla epiodo 12 pnvwv pHeTd Ty ayopd. O KATAOKEUAOTHG
apveital omoladnIoTe eyyunon yLo AeLtoupyieg, Omwg
KaBapLopog, xprion Kat ouvtrpnon. Auth n eyyunon Sev Loxvet
UTO TIG akOAOUBEG POUTIOBEELG:

- €4V TO TPOLOV €XEL UMOOTEL {NHLA Adyw akaTtdAANANG xprong 1
apéNeLag;

- €4V TO TPOLOV TpOTIOTIOLNBEL 1} ETULOKEVAOTEL ATO [N
e€ovolobotnuéva dtopa;

- €dv oL aplBOpoi Tautonoinong tou npoidvtog eival
Suoavdyvwotol fj aAoLwuEVOL.

EYOYNH

O KATAoKELVAOTHG f} 0 AlavomwAnTrg apvolvtal kabe euBlivn yla
omolaSnmote anwAeLa KAl APECEG ) EUPETES npieg, €§o8a mou
ouvSEovTal AUEDA 1) ELUESO HE TN XPrON TNG CUCKEUNG
LCLC1330CE ) AOyw CUVETEWWV CUMBAVTWY, OIwG Stdyvwon,
LatpLkeg Sladikaoieg kat Beparneieg mouv AapBdvovral anod to
LATPLKO TIPOOWTTLKO TIOU UIOPEL va TIPOKAAETOLVY TNHLEG OE
npdowna 1) avtikeipeva i va pokakécouv £§oda.

Méoa otn cuokevaoia, mapéxoupe tn dopua "Mpoetdonoinon
Auohettoupyiag" mou npémnet va cupmAnpwBel kot va arootalel
OTOV KATOLOKEUQLOTH yLOL OTIOLOSHATIOTE atuXNUa fj tap' oAiyov
atuxnua nou propei va cupBei katd t Stdpkela tng emépBaocng.

0 kwSLKOG LCLC1330CE mapéxetal pe Tig cuvdéaetg (1) kat (2)
OUVOPHOANOYNHEVEG KL Elval ETOLHOG VO EdAPHOCTEL T
KapPOTOoLa. 2€ EPLMTWON XPriong tou pubuioth Toixou,
amnocuvappoloyrote ™ cuvsean (1) (KAewSi 17) kau
cuvappoloyate Ty avd ot Bon tng obvSeang (2) (kAelSi 14)
Ka, otn B¢on tng avvseang (1), cuvapuoloyrote T emBLUNTH
cuvdean toixou (3.

‘Ekd. 01 tng 07/2019

(CS) NAVOD K POUZITI

TENTO PROSTREDEK SMi POUZIVAT KVALIFIKOVANY PERSONAL,
KTERY ZNA TECHNICKE VLASTNOSTI VAKUOVEHO ZARIZENI.

- POPIS Pristroj LCLC1552CE. ,UNI” vystup na zdi je
vyroben pro spojeni s produkty Medline LCLC1330CE
a LCLC1420CE. Bez tohoto spojeni je nelze pouzivat.

«INDIKACE Pfistroj LCLC1552CE. ,,UNI“ vystup na zdi je
vyroben pro spojeni s produkty Medline LCLC1330CE
a LCLC1420CE. Bez tohoto spojeni je nelze pouzivat.

PRED KAZDYM POUZITIM SE MUSi PROVADET PROVOZNi
ZKOUSKA

1. Zkontrolujte, Ze spoj vystupu ze zdi, je ten, ktery patfi k vakuu
(Zlutd barva).

2. Ujistéte se, Ze zdrojové vakuové zafizeni funguje.

3. Zkontrolujte, Ze regulator je v poloze OFF (zavieno).

4. Vlozte regulator do vystupu ze zdi.

5. Pomalu jej otocte do polohy ON.

6. Zkontrolujte, Ze jehla zafizeni zahdjila méfeni.

7. Pfipojte spojovaci hadicku k nadobam pro sbér odsavanych
tekutin.

8. Regulujte podtlak do vhodné polohy.

9. Uzaviete ventil uvniti nddob pro sbér odsavanych tekutin.
Zafizeni je nyni pfipraveno k pouZiti zdravotnickym pracovnikem,
ktery musi jen otevfit ventil na nadobdch, ¢imz se vyvola podtlak.

- CISTENI

Poutzivejte nealkoholové Cistici prostiedky a dobfe zafizeni vysuste.
NEPOUZIVEJTE PRODUKTY NA BAZI CHLORU.

NEPONORUJTE DO KAPALIN

- UDRZBA
Poskytované pfistroje nevyzaduji Zadnou konkrétni udrzbu.

ZARUKA

Spole¢nost PROSIMED zarucuje, je vyrobek LCLC1330CE nemd
vyrobni nebo materidlové vady po dobu 12 mésicl od zakoupeni.
Vyrobce odmitd jakoukoli zaruku za postupy, jako je ¢isténi,
pouzivani a uchovavani. Tato zaruka neni platna za nasledujicich
podminek:

- je-li produkt poskozen v dusledku nespravného pouZiti nebo
nedbalosti;

- je-li produkt upravovan nebo opravovan nepovérenymi osobami;
- nejsou-li ¢itelna identifikacni ¢isla produktu nebo jsou-li
pozménéna.

ODPOVEDNOST

Vyrobce nebo prodejce odmitaji jakoukoli odpovédnost za ztratu
a pfimé nebo nepfimé Skody, néklady, které jsou pfimo nebo
neptimo spojeny s pouZivanim pfistroje LCLC1330CE, nebo

v dUsledku udalosti, jako je diagnostika, lékafské zdkroky a Ié¢ba
provedend zdravotnickym personalem, které mohou zpUsobit
$kody osobdm nebo objektiim, nebo byt dGvodem vydaja.

Uvnitf baleni dodavame formular ,Varovani pfi poruchach”, ktery
je nutné vyplnit a odeslat vyrobci v pfipadé jakékoli nehody nebo
situace, kdy k ni témér doslo, které se mohou vyskytnout béhem
zakroku.

Koéd LCLC1330CE se dodava se sestavenymi spoji (D a (2) a je
pfipraven k tomu, aby se aplikoval na vozik. V pfipadé pouziti
nasténného regulatoru odmontujte spoj (1) (kli¢ 17) a pfipojte jej
na misto spoje (2) (kli¢ 14). Na misto spoje (1) pfipojte pozadovany
nasténny spoj (3.
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( P L) INSTRUKCJA STOSOWANIA

URZADZENIE POWINNO BYC UZYWANE PRZEZ WYKWALIFIKOWANY
PERSONEL, KTORY ZNA CHARAKTERYSTYKE TECHNICZNA
INSTALAC)I PROZNIOWE.

- OPIS urzadzenie LCLC1552CE gniazdo $cienne ,UNI” jest
przeznaczone do podfaczania produktéw Medline
LCLC1330CE

i LCLC1420CE. Bez ostatniego nie mozna ich uzywac.

‘WSKAZANIA urzadzenie LCLC1552CE gniazdo $cienne ,,UNI” jest
przeznaczone do podtaczania produktéow Medline

LCLC1330CE

i LCLC1420CE. Bez ostatniego nie mozna ich uzywac.

-TEST DZIALANIA, KTORY NALEZY PRZEPROWADZIC PRZED
KAZDYM UZYCIEM

1. Sprawdzi¢, czy gniazdo $cienne jest gniazdem prézniowym (kolor
261ty).

2. Upewnic sie, ze zrédto podcisnienia dziata.

3. Sprawdzi¢, czy regulator znajduje sie w pozycji OFF (zamknigtej).
4., Podtaczyc¢ regulator do gniazdka sciennego.

5. Powoli obrdci¢ regulator do pozycji ON.

6. Sprawdzi¢, czy igta urzadzenia rozpoczyna pomiar.

7. Podtaczyc rurke taczacy do pojemnikéw zbierajacych zasysane
ptyny.

8. Wyregulowac podcisnienie do odpowiedniej pozycji.

9. Zamkna¢ zawér wewnatrz pojemnikdw zbierajacych zassane
ptyny.

Teraz urzadzenie jest gotowe do uzycia przez personel medyczny,
ktéry musi jedynie otworzy¢ zawdr pojemnikéw, aby uzyskac
dostep do prozni.

*CZYSZCZENIE

Uzywac bezalkoholowego detergentu i dobrze wysuszy¢.
NIE UZYWAC PRODUKTOW NA BAZIE CHLORU.

NIE ZANURZAC

-KONSERWACJA
Dostarczone urzadzenie nie wymaga szczegdlnej konserwacji.

GWARANCJA

Firma PROSIMED gwarantuje, ze produkt LCLC1330CE jest wolny
od wad produkcyjnych i materiatowych przez okres 12 miesiecy od
daty zakupu. Producent odmawia jakiejkolwiek gwarancji na
czynnosci takie jak czyszczenie, uzytkowanie i konserwacja.
Niniejsza gwarancja nie jest wazna jesli:

- produkt zostanie uszkodzony w wyniku niewtasciwego
uzytkowania lub zaniedbania;

- produkt zostanie zmodyfikowany lub naprawiony przez osoby
nieupowaznione;

- numery identyfikacyjne produktu sg nieczytelne lub zmienione.

ODPOWIEDZIALNOSC

Producent lub sprzedawca nie ponosza odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek straty i bezposrednie lub posrednie szkody, wydatki,
ktdre sg bezposrednio lub posrednio zwigzane z uzytkowaniem
produktu LCLC1330CE lub z powodu konsekwencji zdarzen, takich
jak diagnoza, procedury medyczne i zabiegi podejmowane przez
personel medyczny, ktére mogg spowodowac uszkodzenia ciata,
uszkodzenia przedmiotéw lub spowodowac wydatki.

Wewnatrz opakowania znajduje sie formularz ,Ostrzezenie o
nieprawidtowym dziataniu”, ktéry nalezy wypetnic i przesta¢ do
producenta w razie wypadku lub sytuacji niebezpiecznej, ktéra
wystapita podczas interwencji.

Kod LCLC1330CE jest dostarczany z zamontowanymi ztaczami (1) i
(2) i jest gotowy do zastosowania na wézkach. W przypadku
korzystania z regulatora sciennego nalezy zdemontowac przytacze
(@ (klucz 17) i zamontowaé je ponownie w miejsce przytacza (2)
(klucz 14), a w miejsce przytacza @ zamontowac zadane przytacze
$cienne (3.
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Opozorilo o nepravilnem delovanju / Avertizare de functionare defectuoasa / MpeaynpexaeHue 3a HeM3npaBHOCT

V PRIMERU ZLOMA, OKVARE, SPREMEMBE UCINKOVITOSTI, NESRECE ALI SKORAJSNJE NESRECE JE TREBA TA OBRAZEC TAKOJ IZPOLNITI IN POSLATI PO
. FAKSU NA STEVILKO 0039 06 55264728
IN CAZ DE SPARGERE, DETERIORARE, MODIFICARE A PERFORMANTELOR, ACCIDENT SAU ACCIDENT POTENTIAL, ACEST FORMULAR TREBUIE COMPLETAT
IMEDIAT SI TRIMIS PRIN FAX LA NUMARUL 0039 06 55264728
B C/TYYAW HA NOBPEAA, BNIOLIABAHE, MPOMSHA B PABOTHUTE XAPAKTEPMCTUKW, 3/10MOYKA MW NOTEHUMANHO OMACHA CUTYALUS, TO3U ®OPMYNSP
TPABBA BbE NOMbJIHEH HE3ABABHO U U3NPATEH NO ®AKC 10 HOMEP 0039 06 55264728

PODATEK O PRIPOMOCKU / DATA DISPOZITIVULUI / AAHHM 3A U3AE/IMETO

PROIZVAJALEC / PRODUCATOR / TPOM3BOAVTEN: PROSIMED srl

DISTRIBUTER / DISTRIBUITOR / AUCTPUBYTOP: Medline Int'l

KODA IN OPIS PRIPOMOCKA / COD DISPOZITIV SI DESCRIERE / KOA U ONMUCAHUE HA U3EJIMETO:

CE JE NAPRAVA ES, PRIGLASENI ORGAN /
prppeidlilidie /Es / DACA DISPOZITIVUL ARE MARCAJ CE, C€
KNACOUKALWS 11O EO: ORGANISMUL NOTIFICAT / AKO E EO ICIM 0425
: M3[ENVIE, HOTUGULIMPAH OPTAH:
LOT: ‘

DISFUNKCIJE, POMANJKLIIVOSTI:
DISFUNCTII, DEFICIENTE:

ANCOYHKUUW, AEOULUTH:
O zNACILNOSTI O UCINKOVITOSTI [J NAVODILA ZA UPORABO O 0zNACEVANJE [0 DRUGO
[0 CARACTERISTICI [0 PERFORMANTE [ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE [ ETICHETARE O ALTELE
O XAPAKTEPUCTUKU [0 PABOTHWN XAPAKTEPUCTUKN O MHCTPYKLMW 3A YMOTPEBA O ETUKETK O apyro

DATUM DOGODKA / DATA EVENIMENTULUI / AAHHU 3A CbBUTUETO

USTANOVA, KJER JE PRISLO DO DOGODKA / LOCUL EVENIMENTULUI / 3PABHO 3ABEAEHWE, KbJETO E HACTBIUIO DATUM / DATA / JATA:
CbBUTUETO:

ZADOLZENA ZDRAVSTVENA USTANOVA /

PREDSTAVNIK / PURTATOR DE CUVANT / TOBOPUTE/T: UNITATEA SANITARA RESPONSABILA /

TEL. / TEL / TEN.: FAX: OTroOBOPHO 34PABHO 3ABEJEHUE:

OPIS DOGODKA (PRILOZITE KAKRSNO KOLI POROCILO, CE OBSTAJA)
DESCRIEREA EVENIMENTULUI (ANEXATI RAPORTUL, DACA EXISTA)
ONWUCAHME HA CbBUTUETO (NPUOXETE AOKNAZ, AKO E HAJIMYEH)

EPIZODA JE VKLJUCILA BOLNIKA: (1 DA [J NE SPOL: STAROST:
PACIENTUL IMPLICAT: (DDA [INU SEX: VARSTA:
ENU30ABLT 3ACATA NALUMEHTA: (0 AA [ HE non: Bb3PACT:
A DECLARAT CA SUFERA DE ALERGII SI | AEK/TAPUPAHW ANEPTVN W
gﬁggagﬁéﬁﬁ%igé%éNTOLERANCE IN/ALL INTOLERANTE SI/SAU PATOLOGII HEMOHOCUMOCT W/WUSN MPEAULLHN
ANTERIOARE NATONOTNN
DRUGI PRIPOMOCKI ALTE DISPOZITIVE [PYTN U3LENUS
NAVEDENA POTENCIALNA NEODSTRANLIIVA RISCURI POTENTIALE DECLARATE, CARE | AEK/TAPUPAHW MOTEHLMAIHU
TVEGANJA NU POT FI ELIMINATE HEOTCTPAHVMMM PUCKOBE
EPIZODA JE VKLIUCILA IZVAJALCA: (1 DA [ NE SPOL: STAROST:
OPERATORUL IMPLICAT: CJDA [INU SEX: VARSTA:
ENU30AbT 3ACAIA ONEPATOPA: (0 AA [0 HE non: Bb3PACT:

STROKOVNI NAZIV / TITLU PROFESIONAL / [UTb)XHOCT:

IZVEDENI UKREPI/NAJDENI POPRAVLIALNI UKREPI (PRILOZITE KAKRSNO KOLI POROCILO, CE OBSTAJA)
ACTIUNI INTREPRINSE/ACTIUNI CORECTIVE CONSTATATE (ANEXATI RAPORTUL, DACA EXISTA)
NPEANPUETYW AEACTBUSA / OTKPUTW KOPUTMPALLM AEACTBUSA (MPUIOXETE AOK/AL, AKO E HAJIMYEH)

IZID EPIZODE / URMAREA EPISODULUI / U3X0A4 OT ENN304A

[J MOENO POSLABSANJE ZDRAVIA [J SKORAISNIA NESRECA

[J DETERIORAREA SEVERA A STARII DE SANATATE [ ACCIDENT POTENTIAL

[ CEPMO3HO B/OLLABAHE HA 3[JPABETO [0 NOTEHUMAIHO OMACHA CUTYALMSA




(SL) NAVODILA ZA UPORABO

TA PRIPOMOCEK MORA UPORABLIATI USPOSOBLIENO OSEBIE, KI
POZNA TEHNICNE ZNACILNOSTI VAKUUMSKE NAPRAVE.

-OPIS Aparat LCLC1552CE. Zidna vti¢nica »UNI« je
izdelana za prikljuéitev izdelkov Medline LCLC1330CE
in LCLC1420CE. Brez slednje jih ni mogoce uporabiti.

<INDIKACIE Aparat povezuje vakuum iz stenske

vti¢nice na izdelka LCLC1330CE in LCLC1420CE. Zatorej

se preizkusi delovanja izvajajo skupaj z zgoraj omenjenimi
izdelki:

-PRED VSAKO UPORABO JE TREBA IZVESTI PREIZKUS DELOVANJA
1. Preverite, ali je stenski izhod priklju¢ka tisti za vakuum (rumena
barva)

Prepricajte se, da deluje izhodna naprava za vakuum.

Preverite, ali je regulator v poloZaju OFF (izkljuéeno)

Vstavite regulator v stensko vti¢nico

Pocasi obrnite v polozaj ON (vklju¢eno)

Preverite, ali igla pripomocka za¢ne meriti

Prikljucite priklju¢no cev na vsebnike za zbiranje sesanih tekocin
Nastavite tlak vakuuma v primeren polozaj.

Zaprite ventil v vsebnikih za zbiranje sesanih tekocin.

Zdaj je naprava pripravljena za uporabo s strani zdravniskega
osebja, ki mora le odpreti ventil vsebnika, da ima na voljo vakuum.

LoONOUH»WN

- CISCENJE

Uporabite brezalkoholni detergent in dobro posusite.
NE UPORABLJAJTE IZDELKOV NA OSNOVI KLORA.

NE POTAPLJIAITE

+ VZDRZEVANJE
Dobavljeni aparat ne potrebuje nobenega posebnega vzdrzevanja.

GARANCIJA

PROSIMED jam¢i, da izdelek LCLC1330CE nima proizvodnih ali
materialnih napak v obdobju 12 mesecev po nakupu. Proizvajalec
zavraca kakrsno koli garancijo za postopke, kot so ¢is¢enje,
uporaba in ohranjanje. Ta garancija ni veljavna pod naslednjimi
pogoji:

- Ce je bil izdelek poskodovan zaradi nepravilne uporabe ali
malomarnosti;

- Ce izdelek spremenijo ali popravijo nepooblasé¢ene osebe;

- Ce so identifikacijske Stevilke proizvoda necitljive ali spremenjene.

ODGOVORNOST

Proizvajalec ali prodajalec na drobno zavraca kakrsno koli
odgovornost za kakrsne koli izgube in neposredne ali posredne
Skode, stroske, ki so neposredno ali posredno povezani z uporabo
pripomocka LCLC1330CE ali zaradi posledic dogodkov, kot so
diagnoza, medicinski postopki in zdravljenje, ki ga opravi
zdravstveno osebje, ki lahko povzrodi skodo osebam ali
predmetom ali povzrodi stroske.

V embalazi je priloZzen obrazec »Opozorilo o nepravilnem
delovanjug, ki ga je treba izpolniti in poslati proizvajalcu za vsako
nesreco ali skorajsnjo nesreco, ki se lahko pojavi med posegom.

Koda LCLC1330CE je dobavljena s sestavljenima prikljutkoma (D) in
(2) in je pripravljena za uporabo na vozitkih. V primeru uporabe
stenskega regulatorja, razstavite priklju¢ek (1) (klju¢ 17) in ga
ponovno sestavite namesto prikljucka (2) (klju¢ 14), in namesto
priklju¢ka (D) sestavite Zeleni stenski prikljucek (3)..
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(RO) INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

ACEST DISPOZITIV TREBUIE SA FIE UTILIZAT DE PERSONAL
CALIFICAT CARE CUNOASTE CARACTERISTICILE TEHNICE ALE
INSTALATIEI DE VID.

-DESCRIERE Aparatul LCLC1552CE. Priza de perete ,UNI” este
fabricata pentru conectarea produselor Medline LCLC1330CE
si LCLC1420CE. Nu pot fi folosite fara aceasta.

<INDICATII Aparatul conecteazad vacuumul de la o priza de perete
la produsele LCLC1330CE si LCLC1420CE. Prin urmare,

testele de functionare se refera la produsele

mentionate anterior:

-TEST DE FUNCTIONARE CARE TREBUIE EFECTUAT INAINTE DE
FIECARE UTILIZARE

1. Verificati daca priza de perete pentru conectare este cea pentru
vacuum (culoare galbena)

2. Asigurati-va ca instalatia sursa de vacuum este in functiune.

3. Verificati dacé regulatorul este in pozitia OFF (Inchis)

4. Introduceti regulatorul in priza de perete

5. Rotiti incet in pozitia ON

6. Verificati daca acul dispozitivului incepe sa masoare

7. Conectati conducta de racordare la recipientele de colectare a
lichidelor aspirate

8. Reglati presiunea de vacuum intr-o pozitie adecvata.

9. Inchideti supapa din interiorul recipientelor de colectare a
lichidelor aspirate.

Acum instalatia este gata pentru a fi utilizatd de personalul
medical, care trebuie doar sa deschida supapa containerelor
pentru a avea la dispozitie vacuumul.

+ CURATARE

Utilizati detergent fard alcool si uscati bine.
NU UTILIZATI PRODUSE PE BAZA DE CLOR.
NU SCUFUNDATI IN LICHID

- INTRETINERE
Aparatul furnizat nu necesita intretinere speciald.

GARANTIE

PROSIMED garanteaza cd produsul LCLC1330CE nu are defecte de
fabricatie sau defecte de material pentru o perioadd de 12 luni de
la cumpdrare. Producdtorul isi declina responsabilitatea pentru
operatiuni cum ar fi curdtarea, utilizarea si depozitarea. Aceasta
garantie nu este valabila in urmatoarele conditii:

- dacd produsul este deteriorat pentru utilizare necorespunzatoare
sau neglijenta;

- dacd produsul este modificat sau reparat de persoane
neautorizate;

- dacd numerele de identificare ale produsului sunt ilizibile sau
deteriorate.

RASPUNDERE

Producatorul sau comerciantul cu amanuntul isi declina orice
raspundere pentru orice pierdere si daune directe sau indirecte,
cheltuieli care sunt legate direct sau indirect de utilizarea
aparatului LCLC1330CE sau cu privire la consecintele unor
evenimente, cum ar fi diagnosticarea, procedurile medicale si
tratamentele luate de personalul medical care pot provoca daune
personale sau materiale sau pot cauza cheltuieli.

Tn interiorul ambalajului, furnizdm formularul ,Avertizare de
functionare defectuoasa” care trebuie completat si trimis
producatorului pentru orice accident sau accident potential care
poate apdrea in timpul interventiei.

Codul LCLC1330CE este furnizat cu racordurile (1) si (2) asamblate
si este gata s fie aplicat pe carucioare. Tn cazul utilizarii
regulatorului de perete, demontati racordul (1) (cheia 17) si
montati-I din nou in locul racordului @ (cheia 14) si, in locul
racordului (1) montati racordul de perete dorit (3).

Rev. 01 din 07/2019

(BG) WUHCTPYKLIMUU 3A YNOTPEBA

W3ENNETO TPABBA LA CE U3MNON3BA OT KBAJIMGULMPAH
MEPCOHA/, KOMNTO NO3HABA TEXHUYECKMUTE XAPAKTEPUCTUKM
HA BAKYYMHATA MHCTANTALINA.

*ONUCAHMUE YpeawbT LCLC1552CE. CTeHHUAT usxopa, ,UNI“ e
npoussefeH 3a cBbp3BaHe Ha npoayktute LCLC1330CE

1 LCLC1420CE Ha Medline. Te He moraT fa ce usnonssar 6e3
nocnesHus.

-NMOKA3AHMUA YpeabT cBbp3Ba Bakyyma OT CTEHEH

u3xog, 3a npoayktn LCLC1330CE 1 LCLC1420CE. CnepoBatenHo
eKcnoaTalMoHHMTE TeCToBE Ca NpefiHa3HauyeH! 3a U3Mb/IHeHne
3ae[HO C ropecrnoMeHaTuTe NPOAYKTH:

‘ONEPATUBEH TECT, KOMTO CE U3Mb/IHABA NPEAMU BCAKA
YNOTPEBA

1. NMpoBepeTe fanu CTEHHUAT U3XOA Ha BPb3KaTa € TO3M 3a BaKyym
(*bAT LBAT)

2. YBepeTe ce, 4e M3TOYHUKDBT Ha BaKyyM B MHCTanaumuaTa pabotu.
3. MpoBepeTe Aanun perynatopbT € B U3K/OYEHO NOOXKEHUE
(3aTBOpEH)

4. Bk/toueTe perynaTtopa B CTEHHUA U3XOJ,

5. BaBHO 3aBbpTeETE BbB BK/IIOYEHO MOIOXKEHNE

6. MpoBepeTe Aanu UrnaTa Ha U3e/NETO 3anoysa Aa U3mepBsa
7.CBbpKeTe CbeAMHUTE/IHATa TPbOa KbM KOHTeliHepuTe 3a
cbbupaHe Ha 3aCMyKaHU TEHHOCTH

8. Perynimpaiite HanAraHeTo Ha BaKyyma B NoAXoAALLa MO3ULMA.
9. 3aTBOpETE BEHTUNA BBTPE B KOHTEHEPWTE 3a CbbUpaHe Ha
3aCMYKaHN TEYHOCTU.

Cera MHCTanauMATa e rotosa 3a U3MNo/A3BaHe OT MeANLMHCKN
nepcoHasn, KoiTo TpAbBa Aa OTBOPM KNanaHa Ha KOHTeliHepuTe, 3a
O3 VMa Ha/InYeH BaKyyMm.

‘MOYUCTBAHE

M3non3BaiTe npenapar 6e3 CbAbpPIKAHWE Ha CNVPT U NOACYLIETE
fobpe.

HE M3MNON3BANTE NPOAYKTU HA XJIOPA OCHOBA.

HE NOTANANTE

NOAAPHKKA
MpefoCTaBEHUAT ypes, He ce HyXKAAe OT cneuuanHa NoaaPbIKKa.

FTAPAHUMUA

PROSIMED rapaHTupa, 4e npoayktbT LCLC1330CE e 6e3
Npou3BOACTBEHM AedeKTH unu fedeKTn B MaTepuanute 3a Nepuog,
oT 12 meceuia cief, nokynkata. NponsBoAUTENAT OTXBBPAA
BCAKAKBM rapaHLWu 3a [ieiicTBIA, KaTo MOYUCTBaHe, ynoTtpeba n
cbXpaHeHue. Tasu rapaHLUMA He e BaAWAHa NPU CeHUTE YCI0BUA:
- aKo NPOAYKTLT e NoBpeeH Nopaaun HenpasuaHa ynotpeba nam
HeBpexKHOCT;

- aKo NPOAYKTLT € MoAMOULIMPAH MW PEMOHTUPAH OT
HeoTOPU3MNPaHU NNLJ;

- aKo MAEHTUOUKALMOHHUTE HOMEpPaA Ha NPO/AYKTa Ca HeYeTnBU
WU NPOMEHEHMN.

OTrOBOPHOCT

Mpou3BOANUTENAT AU TbProBeLbT Ha Ape6HO OTXBbP/IA BCAKAKBA
OTrOBOPHOCT 3a 3ary6u v NPeKu MK KOCBEHU LLETH, Pasxoau,
KOUTO ca NPAKO UM KOCBEHO CBbP3aHM C U3M0J/I3BaHETO Ha ypesa
LCLC1330CE nnv nopaau NocneacTBus oT CbbUTUA, KaTo AMarHosa,
MeAMUMHCKM Npoueaypu 1 1edeHns, npeanpueTi ot
MeAUNUNHCKMA NepCcoHan, KOUTO MOraT Aa NPUYUHAT WETU Ha Xopa
WAn NpeameT! au Aa A0BeAaT A0 pasxoaun.

BbTpe B onakoBKaTa npefocTaBame popmynapa
LMpeaynpexaeHune 3a HemsnpasHOCT”, KoWTo TpabBa Aa 6bae
NONB/IHEH U U3NpPaTeH Ha NPOMU3BOAUTENA 33 BCEKM UHUMAEHT Uan
NOTEHLMANHO ONAacHa CUTYaLWA, KOUTO MOXE [l Bb3HMKHAT Mo
Bpeme Ha MHTepBeHLMATa.

KoawT LCLC1330CE ce aocTasa cbe crnobeqn spbakn (D n (@) e
roTOB 3a NOCTaBAHe BbPXY KOJIMYKK. [Tpn U3noN3BaHe Ha CTEeHEH
perynatop AemoHTHpaiiTe Bpb3kata (1) (Kniou 17) u a crnobete
OTHOBO Ha MACTOTO Ha Bpb3KaTa (2) (KAloy 14) 1 Ha MACTOTO Ha
spb3kata () c T 71 0 6 € T e CKenaHaTta cTeHHa Bpb3ka (3).
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Talitlushéire hoiatus / Figyelmeztetés a meghibasodasra / Ispéjimas apie gedimg

PURUNEMISE, KVALITEEDI HALVENEMISE, TOIMIVUSE MUUTMISE, ONNETUSTE VOI OHUOLUKORDADE KORRAL TULEB KOHESELT TAITA KAESOLEV VORM JA

SAATA FAKSI TEEL NUMBRIL 0039 06 55264728

TORES, MEGRONGALODAS, A TELJESITMENY MEGVALTOZASA, BALESET VAGY BALESETKOZELI ESEMENY ESETEN EZT A NYOMTATVANYT HALADEKTALANUL KI

KELL TOLTENI, ES FAXON EL KELL KULDENI A 0039 06 55264728 SZAMRA

IVYKUS GEDIMUIL, VEIKIMO SUPRASTEJIMUI ARBA PAKITIMUI, NELAIMINGAM ATSITIKIMUI ARBA VOS NEIVYKUSIAI NELAIMEIL, SIA FORMA REIKIA

NEDELSIANT UZPILDYTI IR ISSIUSTI FAKSO NUMERIU 0039 06 55264728

SEADME ANDMED / ESZKOZADATOK / PRIETAISO DUOMENYS

TOOTJA / GYARTO / GAMINTOJAS:

PROSIMED srl

EDASIMUUJA / FORGALMAZO / PLATINTOJAS:

Medline Int'l

SEADME KOOD JA KIRJELDUS / ESZKOZKOD ES LEIRAS / PRIETAISO KODAS IR APRASYMAS:

EC-KLASSIFIKATSIOON /
EC OSZTALYOZAS / EB
KLASIFIKAVIMAS:

NOTIFIKUOTAJA ISTAIGA:

KUI EC-SEADE, TEAVITATUD ASUTUS / EC
ESZKOZ ESETEN BEJELENTETT SZERVEZET /
JEI TAI EB PRIETAISAS, NURODYTI

1ciM C €oazs

‘ LOT:

. VAARTALITLUSED, PUUDUSED:
MUKODESI ZAVAROK, HIANYOSSAGOK:
SUTRIKUSIOS FUNKCIJOS, TRUKUMATI:

[ KARAKTERISTIKUD O ToIMIVUS [ KASUTUSIUHEND O MARGISTUS O muu
0 JELLEMZOK O TELIJESITMENY [0 HASZNALATI UTASITAS 0O ciMKEZES 0 EGYEB
[ CHARAKTERISTIKOS 0O VEIKIMAS [ NAUDOJIMO INSTRUKCIJA [ ZENKLINIMAS 0 KITA

SUNDMUSE KUUPAEV / ESEMENY ADATAI / JVYKIO DUOMENYS

ASUTUS, KUS SUNDMUS ASET LEIDIS / LETESITMENY, AHOL AZ ESEMENY TORTENT / JSTAIGA, KURIOJE IVYKIS JVYKO:

KUUPAEV / DATUM / DATA:

KONTAKTISIK / KAPCSOLATTARTO / ATSTOVAS:

VASTUTAV TERVISHOIUASUTUS / FELELBS
EGESZSEGUGYI INTEZMENY / ATSAKINGA

TEL / TEL / TEL.:

FAX: SVEIKATOS PRIEZIUROS [STAIGA:

SUNDMUSE, KIRJELDUS (LISAGE ARUANNE, KUI ON OLEMAS)
AZ ESEMENY LEIRASA (HA VAN, CSATOLJA A JELENTEST)
IVYKIO APRASYMAS (PRIDEKITE ATASKAITA, JEI YRA)

PATSIENDIGA SEOTUD EPISOOD: [JJAH [JEI SUGU: VANUS:

AZ EPIZODBAN A BETEG ERINTETT VOLT: [1IGEN [] NEM NEME: ELETKORA:

EPIZODAS BUVO SUSIJES SU PACIENTU: [0 TAIP [J NE LYTIS: AMZIUS:
NURODYTOS ALERGIJOS IR

TEADAOLEVAD ALLERGIAD JA TALUMATUS ISMERT ALLERGIA VAGY INTOLERANCIA NETOLERANCLIOS IR (ARBA)

JA/VOT VARASEMAD PATOLOOGIAD ES/VAGY KORABBI KORKEPEK

ANKSTESNES PATOLOGIJOS

MUUD SEADMED EGYEB ESZKOZOK KITI PRIETAISAI

TEADAOLEVAD POTENTSIAALSED VALTIMATUD | ISMERT POTENCIALIS, NEM NURODYTA GALIMA NEPASALINAMA

OHUD ELHARTTHATO KOCKAZATOK RIZIKA

OPERAATORIGA SEOTUD EPISOOD: (1 JAH [ EI SUGU: VANUS:
AZ EPIZODBAN A KEZELO ERINTETT VOLT: (1 IGEN [] NEM NEME: ELETKORA:
EPIZODAS BUVO SUSIJES SU OPERATORIUMI: (] TAIP [] NE LYTIS: AMZIUS:

AMETINIMETUS / SZAKMAI TITULUS / PROFESIJOS PAVADINIMAS:

_ RAKENDATUD MEETMED / AVASTATUD PARANDUSMEETMED (LISAGE ARUANNE, KUI ON OLEMAS)
VALLALT INTEZKEDESEK / MEGALLAPITOTT KORREKCIOS INTEZKEDESEK (HA VAN, CSATOLJA A JELENTEST)
VEIKSMAI, KURIY IMTASI / NUSTATYTI KOREKCINIAT VEIKSMAI (PRIDEKITE ATASKAITA, JEI YRA)

EPISOODI TULEMUS / EPIZOD KIMENETELE / EPIZODO REZULTATAS

[ TERVISE OLULINE HALVENEMINE

[J OHUOLUKORD

[ sULYOS EGESZSEGROMLAS

[ BALESETKOZELI ESEMENY

[J SUNKUS SVEIKATOS PABLOGEJIMAS

O VOS NEIVYKUSI NELAIME




(ET) KASUTUSJUHEND

SEDA SEADET TOHIB KASUTADA KVALIFITSEERITUD PERSONAL, KES
TUNNEB VAAKUMSEADME TEHNILISI OMADUSI.

-KIRJELDUS Seade LCLC1552CE. “UNI” seinakontakt on
toodetud Medline’i toodete LCLC1330CE

ja LCLC1420CE tihendamiseks. Neid ei saa kasutada ilma
viimasteta.

‘NAIDUSTUSED Seade iihendab vaakumi seinakontaktist
toodetele LCLC1330CE ja LCLC1420CE. Seetdttu

viiakse talitlustestid labi koos eespool nimetatud
toodetega:

-IGA KASUTUSKORRA EEL TULEB LABI VIIA TALITLUSTEST
Kontrollige, et seinakontakt oleks vaakumi oma (kollane vérv)
Veenduge, et vaakumi toiteseade to6tab.

Kontrollige, et regulaator oleks asendis OFF (suletud)
Sisestage regulaator seinakontakti

Keerake aeglaselt asendisse ON (avatud)

Kontrollige, et seadme nool hakkaks m&&tma

Uhendage ihendustoru imatavate vedelike kogumiseks
Reguleerige vaakumirdhk sobivasse asendisse.

Sulgege ventiil imatavate vedelike kogumismahutite sees.
Nuid on siisteem valmis kasutamiseks meditsiinipersonali joaks,
kel tuleb lihtsalt avada mahutite ventiil, et saavutada vaakum.

O NG A WN PR

©

- PUHASTAMINE

Kasutage mittealkohoolset puhastusvahendit ja kuivatage
korralikult.

ARGE KASUTAGE KLOORIPOHISEID TOOTEID.

ARGE SUKELDAGE

- HOOLDUS
Tarnitud seade ei vaja erilist hooldust.

GARANTII

LUBATUD garantii, et tootel LCLC1330CE ei esine tootmis- ega
materjalidefekte 12 kuu jooksul parast ostmist. Tootja ei anna
talitluse garantiid, nagu nditeks puhastamine, kasutamine ja
sdilitamine. See garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

- kui seade on kahjustatud ebadige kasutamise v&i hooletuse t&ttu;
- kui toodet on modifitseerinud v8i parandanud volitamata isikud;
- kui toote identifitseerimisnumbrid on muudetud vdi loetamatud.

VASTUTUS

Tootja vdi edasimiilija ei kanna mingit vastutust kahjude ning
otseste v3i kaudsete kahjustuste eest, kulude eest, mis on otseselt
vOi kaudselt seotud seadme LCLC1330CE kasutamisega ning
stindmuste tagajargedega, nagu naiteks meditsiinipersonali poolt
labi viidud diagnostika, meditsiinilised protseduurid ja raviviisid,
mis vBivad pdhjustada vigastusi vdi materiaalset kahju v6i kaasa
tuua kulutusi.

Pakendi sees paneme kaasa vormi “Talitlushdire hoiatus”, mis tuleb
esitada hoida ja saata tootjale mis tahes dnnetusjuhtumi vai
ohuolukorra esinemise korral protseduuri kaigus.

Kood LCLC1330CE on kaasa pandud kokkumonteeritud
ihendustega (1) ja (2) ning on valmis karudel kasutamiseks.
Seinaregulaatori korral monteerige lahti Gihendus (1) (kood 17) ja
monteerige see uuesti kokku tihenduse (2) (kood 14) asemel ning
ihenduse (1) asemel Gihendage soovitud seinakonnektor (3).

Ver 01/07/2019

(H U) HASZNALATI UTASITAS

EZT AZ ESZKOZT CSAK SZAKKEPZETT SZEMELYZET OLYAN TAGJA
HASZNALHATJA, AKI ISMERI A VAKUUMRENDSZER MUSZAKI
JELLEMZOIT.

-LE[RAS Az LCLC1552CE ,,UNVI” fali csatlakozé
a Medline LCLC1330CE és LCLC1420CE termékek
csatlakoztatasdhoz késziilt. Ezek nem hasznalhaték nélkile.

INDIKACIOK A késziilék a fali vakuumcsatlakozét csatlakoztatja az
LCLC1330CE és LCLC1420CE termékekhez. Ezért a miikodési
teszteket a fent emlitett termékekkel egyutt kell elvégezni:

‘MINDEN HASZNALAT ELOTT VEGREHAJITANDO MUKODESI TESZT
1. Ellendrizze, hogy a fali csatlakozé vakuumcsatlakozé-e (sérga
szin()

2. Gy6z6djon meg réla, hogy a rendszer vakuumforrasa mikodik.
3. Ellenérizze, hogy a szabdlyozd OFF (zért) allasban van-e

4. Helyezze a szabalyozot a fali csatlakozoba

5. Lassan forditsa ON allasba

6. Ellenérizze, hogy a késziilék mutatdja megmozdul-e

7. Csatlakoztassa a csatlakozdcsovet a leszivott folyadékok
gylijtéedényeihez

8. Szabalyozza a vdkuum nyomdsat a kivant értékre.

9. Zarja el a szelepet a leszivott folyadékok gytijt6edényeiben.
Ekkor a rendszer készen all, hogy az egészségligyi személyzet
hasznalja: egyszertien csak ki kell nyitni a tartalyok szelepét, hogy a
vakuum rendelkezésre alljon.

- TISZTITAS

Haszndljon alkoholmentes tisztitoszert, és jol szaritsa meg.
NE HASZNALION KLORALAPU TERMEKEKET.

NE MEREITSE ViZBE

+ KARBANTARTAS
A késziilék nem igényel kiilondsebb karbantartast.

GARANCIA

A PROSIMED a vésarlastol szamitott 12 honapig vallal garanciat,
hogy az LCLC1330CE termék gyartasi- és anyaghibaktdl mentes
lesz. A gyartd nem vdllal garanciat olyan m(veletekre, mint a
tisztitds, a hasznalat és a tartositds. Ez a garancia a kovetkez6
feltételek mellett érvényét veszti:

- ha a termék a nem rendeltetésszer(i hasznélat vagy gondatlansag
miatt megséril;

- ha a terméket illetéktelen személyek modositjak vagy javitjak;
- ha a termék azonosité szamai olvashatatlanna valnak vagy
megvaltoznak.

FELELGSSEG

A gyarto és a kiskereskedd nem vallal felelsséget semmilyen
veszteségért és kozvetlen vagy kozvetett karért, koltségért, amely
kozvetlenil vagy kozvetve az LCLC1330CE készilék hasznalatdhoz
kapcsolddik, illetve események, példaul a diagndzis feldllitasa, az
orvosi személyzet altal végzett orvosi eljarasok és kezelések,
kovetkezményei miatt, amelyek személyi sériilést vagy anyagi kart
okozhatnak, vagy koltségek felmertiléséhez vezethetnek.

A csomagoldson belil mellékeljuk a , Figyelmeztetés a
meghibasodasra” ciml nyomtatvanyt, amelyet ki kell télteni, és el
kell kiildeni a gyarténak, ha a beavatkozas sordn esetlegesen
baleset vagy balesetkézeli esemény kovetkezik be.

Az LCLC1330CE kddu terméket az (1) és a (2) csatlakozokkal
Osszeszerelve széllitjuk, készen arra, hogy kocsikra szereljék. A fali
szabalyozo hasznalata esetén szerelje le az (1) csatlakozét (lasd
17.), és szerelje fel a (2) csatlakozo (l4sd 14.) helyett, és az (1)
csatlakozd helyett szerelje fel a kivant @ fali csatlakozét.

01 verzi6, 2019/07

(LT) NAUDOJIMO INSTRUKCUA

§) PRIETAISA TURI NAUDOTI KVALIFIKUOTAS PERSONALAS,
SUSIPAZINES SU TECHNINEMIS VAKUUMO JRENGINIO
CHARAKTERISTIKOMIS.

-APRASYMAS Prietaisas LCLC1552CE. ,,UNI“ sieninis lizdas
pagamintas ,,Medline” gaminiams LCLC1330CE
ir LCLC1420CE prijungti. Be pastarojo jy negalima naudoti.

-INDIKACIOS Prietaisas sujungia vakuuma i sieninio

lizdo su gaminiais LCLC1330CE ir LCLC1420CE. Todél

veikimo bandymai turi bati atlikti kartu su auksc¢iau paminétais
gaminiais:

-PRIES KIEKVIENA NAUDOJIMA REIKIA ATLIKTI VEIKIMO
BANDYMA

1. Patikrinkite, ar sieninis jungties lizdas yra vakuumo (geltona
spalva).

2. Jsitikinkite, kad vakuumo $altinio jrenginys veikia.

3. Patikrinkite, ar reguliatorius yra padétyje ,ISjungta” (uzdarytas).
4, |kiskite reguliatoriy j sieninj lizda.

5. Létai pasukite j padétj ,Jjungta“.

6. Patikrinkite, ar prietaiso adata pradeda matavima.

7. Prijunkite jungiamajj vamzdj prie susiurbty skysciy surinkimo
talpyklas.

8. Sureguliuokite vakuuminj slégj tinkamoje padétyje.

9. UZdarykite voztuva, esantj susiurbty skysciy surinkimo
talpyklose.

Dabar jrenginys paruostas naudoti medicinos personalui, kuris
tiesiog turi atidaryti talpyklose esantj voztuvg, kad vakuumas bity
pasiekiamas.

‘VALYMAS

Naudokite valiklj be alkoholio ir gerai i8dziovinkite.
NENAUDOKITE CHLORO PAGRINDO PRODUKTY.
NEPAMERKITE.

“TECHNINE PRIEZIDRA
Pateiktam prietaisui nereikia jokios ypatingos prieZitros.

GARANTUA

PROSIMED garantuoja, kad gaminys LCLC1330CE neturés gamybos
arba medziagos defekty 12 ménesiy po jsigijimo. Gamintojas
atsisako bet kokios garantijos operacijoms, tokioms kaip valymas,
naudojimas ir laikymas. Si garantija negalioja $iomis sglygomis:

- jei gaminys yra paZeistas dél netinkamo naudojimo arba
aplaidumo;

- jei gaminj modifikavo arba remontavo nejgalioti asmenys;

- jei gaminio identifikavimo numeris yra nejskaitomas arba
pakeistas.

ATSAKOMYBE

Gamintojas arba pardavéjas neprisiima jokios atsakomybés uz bet
kokius nuostolius ir tiesiogine ar netiesiogine Zala, islaidas, kurios
yra tiesiogiai ar netiesiogiai susijusios su prietaiso LCLC1330CE
naudojimu arba kurias [émé jvykiy pasekmeés, tokios kaip medicinos
personalo atlikta diagnozé, medicininés proceddros ir gydymas, dél
kuriy gali bati padaryta Zala Zmonéms ar daiktams arba atsirasti
iSlaidy.

Pakuotéje pateikiame forma , |spéjimas apie gedima®, kurig reikia
uzpildyti ir i$siysti gamintojui dél bet kokiy nelaimingy atsitikimy ar
vos nejvykusios nelaimés, kurie gali jvykti intervencijos metu.

Kodas LCLC1330CE pateikiamas kartu su jungtimis (1) ir (2), kurios
yra sumontuotos ir paruostos naudoti veziméliuose. Jei
naudojamas sieninis reguliatorius, isardykite jungtj (1) (17 raktas) ir
vél sumontuokite ja vietoj jungties (2) (14 raktas), ir vietoje
jungties @ sumontuokite pageidaujamg sienineg jungtj @

Red. 01, 2019-07

LCLC1330CE

--0
N LCLC1552CE
N
S UNI
1 M
1 Mo
1 N
| 2
CARRELLI
Lelc
7
'
2
’
LCLC1420CE L,
4
’
7
7/
’
ACUUM 4
—
--0
| O
1
1
1
cARRELL)
LCLCrInecE

C €o425

d PROSIMED S.r.l. - Via della Magliana, 295 - 00146 Roma (Italy)
Tel. e fax 0039 06.55264728 E-mail: info@prosimed.it



Upozornenie na poruchu / Upozorenje za neispravno funkcioniranje / Bozulma uyarisi

V PRIPADE PRASKNUTIA, ZHORSENIA STAVU, ZMENY WKOI!U NEHODY ALEBO TAKMER NEHODY JE POTREBNE OKAMZITE VYPLNIT TENTO FORMULAR A

ODOSLAT HO FAXOM NA CISLO 0039 06 55264728

U SLUCAIU LOMA, NARUSENE FUNKCIJE, PROMIENE I1ZVEDBE, NEZGODE ILI IZBJEGNUTI INCIDENT, OVAJ OBRAZAC MORA BITI ODMAH POPUNIJEN I

TELEFAKSOM POSLAN NA BROJ 0039 06 55264728
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(SK) NAVOD NA POUZITIE

TUTO POMOCKU MOZE POUZIVAT KVALIFIKOVANY PERSONAL SO
ZNALOSTAMI O TECHNICKYCH VLASTNOSTIACH VAKUOVEHO
SYSTEMU.

-POPIS Zariadenie LCLC1552CE. Nastenna pripojka ,,UNI“ je
vyrobena na pripojenie produktov Medline LCLC1330CE
a LCLC1420CE. NemdZu sa pouzit bez druhej moznosti.

-INDIKACIE Zariadenie vytvori pripojenie vakua z nastennej
pripojky do produktov LCLC1330CE a LCLC1420CE. Preto su pre
vyssie uvedené produkty uréené prevadzkové testy:

-PREVADZKOVY TEST, KTORY SA VYKONA PRED KAZDYM
POUZITIM

1. Skontrolujte, ¢i je pripojenie nastennej pripojky s vakuom (ZIta
farba)

2. Skontrolujte, ¢i zdrojovy systém vakua funguje.

3. Skontrolujte, ¢i je regulator vo vypnutej polohe (zatvoreny)

4. Pripojte regulator do nastennej pripojky

5. Pomaly ho zapnite

6. Skontrolujte, &i ihla zariadenia zatne merat

7. Pripojte pripojovacie potrubie k zbernym nadobdm nasdvanej
tekutiny

8. Regulujte tlak vakua do vhodnej polohy.

9. Zatvorte ventil v zbernych nadobdach nasdvanej tekutiny.
Teraz je systém pripraveny na poufZitie zdravotnickym persondlom,
ktory musi len otvorit ventil nadob a vakuum bude k dispozicii.

- CISTENIE

PouZzite nealkoholicky Cistiaci prostriedok a zariadenie dobre
vysuste.

NEPOUZiVAJTE PRODUKTY NA BAZE CHLORU.

NEPONARAT

- UDRZBA
Dodané zariadenie nevyZaduje Ziadnu mimoriadnu tdrzbu.

ZARUKA

Spoloénost PROSIMED garantuje, Ze vyrobok LCLC1330CE bude bez
vyrobnych alebo materidlovych chyb poc¢as 12 mesiacov po kupe.
Vyrobca odmieta akukolvek zaruku na opatrenia, ako napriklad
Cistenie, pouzivanie a konzervovanie. Tato zdruka neplati za tychto
podmienok:

- ak sa vyrobok poskodi nespravnym pouzivanim alebo
nedbalostou;

- ak vyrobok upravia alebo opravia neopravnené osoby;

- ak st identifikacné ¢isla vyrobku necitatelné alebo upravené.

ZODPOVEDNOST

Vyrobca alebo predajca odmieta akidkolvek zodpovednost za stratu
a nepriame alebo priame $kody, naklady, ktoré vzniknu priamo
alebo nepriamo s pouZivanim zariadenia LCLC1330CE alebo v
doésledku nasledkov udalosti, ako napriklad diagnostika, lekarske
zakroky a lie¢ba vykonand zdravotnickym personalom, ktoré moze
spbsobit zranenia 0sdb alebo poskodenie predmetov alebo pri
ktorej mozu vzniknut vydavky.

V baleni dodavame formulér ,,Upozornenie na poruchu”, ktory je
potrebné vyplnit a odoslat vyrobcovi v pripade nehody alebo
takmer nehody, ku ktorej mohlo ddjst poé¢as zakroku.

Koéd LCLC1330CE sa dodava s namontovanymi pripojkami (D a (2)
a je pripraveny na pouZitie na vozikoch. V pripade pouzitia
nastenného reguldtora demontuijte pripojku (D (klu¢ 17) a
namontujte ju znova na miesto pripojky (2) (kIG¢ 14) a na miesto
pripojky (1) namontuijte zeland nastennd pripojku (3).
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(H R) UPUTE ZA UPORABU

OVAJ UREDAJ SMIJE KORISTITI KVALIFICIRANO OSOBLIJE KOJE
POZNAJE TEHNICKA SVOISTVA UREDAJA ZA POSTROJENJA ZA
1ZVOR VAKUUMA.

+OPIS Aparat LCLC1552CE. Zidna uti¢nica ,,UNI” je
proizvedena za spajanje Medline proizvoda LCLC1330CE
i LCLC1420CE. Nije ih moguce koristiti bez zadnje navedene stavke.

-INDIKACIJE Aparat povezuje vakuum iz zidne
uti¢nice s proizvodima LCLC1330CE i LCLC1420CE. Zato su s gore
navedenim proizvodnim predvidena provodenja probnog rada:

-PRIJE SVAKE UPORABE MORA SE PROVESTI PROBNI RAD
Provijerite je li zidna uti¢nica priklju¢ak za vakuum (Zuta boja).
Provjerite radi li postrojenje izvora vakuuma.

Provjerite je li regulator u isklju¢enom (OFF) poloZaju (Zatvoren).
Prikljucite regulator u zidnu uti¢nicu.

Lagano okrenite na uklju¢en polozaj (ON).

Provjerite je li igla uredaja zapocela s mjerenjem.

Spojite prikljuénu cijev na spremnike za sakupljanje usisanih
tekucina

8. Regulirajte tlak vakuuma na odgovarajuci polozaj.

9. Zatvorite ventil unutar spremnika za sakupljanje usisanih
tekucina.

Sada je postrojenje spremno za uporabu od strane medicinskog
osoblja koje mora jednostavno otvoriti ventil spremnika kako bi
imali dostupan vakuum.

NowvhAwNR

« CISCENJE

Koristite nealkoholni deterdzZent i dobro osusite.
NEMOJTE KORISTITI PROIZVODE NA BAZI KLORA.
NEMOJTE URANJATI

+ ODRZAVANJE
Isporuceni uredaj ne zahtijeva nikakvo posebno odrzavanje.

JAMSTVO

PROSIMED jam¢i da je proizvod LCLC1330CE bez pogresaka u
proizvodnji ili materijalu u razdoblju od 12 mjeseci nakon kupnje.
Proizvodac odbija davanje bilo kakvog jamstva za postupke kao $to
su Cis¢enje, uporaba i konzervacija. Ovo jamstvo ne vrijedi u
sljedec¢im uvjetima:

- ako je proizvod ostecen zbog nepravilne uporabe ili nemara;

- ako su proizvod preinacile ili popravljale neovlastene osobe;

- ako su identifikacijski brojevi proizvoda necitki ili izmijenjeni.

ODGOVORNOST

Proizvodac ili trgovac odbijaju svaku odgovornost za bilo kakav
gubitak i izravnu ili neizravnu Stetu, troskove koji su izravno ili
neizravno povezani s uporabom uredaja LCLC1330CE ili zbog
posljedica dogadaja, kao $to su dijagnoza, medicinski postupci i
tretmani koje je provelo medicinsko osoblje, a koji mogu
uzrokovati Stetu osobama ili predmetima ili uzrokovati troskove.
Unutar pakiranja prilazeno obrazac ,,Upozorenje o neispravnom
funkcioniranju” koji je potrebno ispuniti i poslati proizvodacu za
svaku nezgodu ili izbjegnutu nezgodu do koje moZe do¢i tijekom
intervencije.

Sifra LCLC1330CE isporucuje se sa spojenim prikljuccima (D) i ()i
spremna je za postavljanje na kolica. U slu¢aju koristenja
regulatora zidne uti¢nice, demontirajte priklju¢ak (D) (klju¢ 17) i
ponovno ga sastavite na mjesto priklju¢ka (2) (klju¢ 14) i, umjesto
priklju¢ka (D) sastavite Zeljeni zidni priklju¢ak (3.
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(TR) KULLANIM TALIMATLARI

BU CIHAZ VAKUM TEGHIZATININ TEKNIK KARAKTERISTIKLERINi
BILEN KALIFIYE PERSONEL TARAFINDAN KULLANILMALIDIR.

-ACIKLAMA LCLC1552CE aleti. “UNI” duvar prizi Medline Grlnleri
LCLC1330CE ve LCLC1420CE’nin baglantisi igin imal edilmistir. Bu
drinler olmadan kullanilamaz.

-ENDIKASYONLAR Alet, vakumu bir duvar prizinden LCLC1330CE ve
LCLC1420CE urunlerine baglar. Dolayisiyla,

calistirma testleri yukarida so6zu edilen trlnlerle birlikte yapiimak
lizere tasarlanmigtir:

-HER BiR KULLANIMDAN ONCE UYGULANACAK iSLETiM TESTi
1.Baglantinin duvar prizinin vakumun prizi (sari renkli) oldugunu
kontrol edin

2.Vakumun kaynak teghizatinin galistigindan emin olun.
3.Regllatoériun OFF (Kapall) pozisyonunda oldugunu kontrol edin
4.Reguilator duvar prizine takin

5.Yavagga ON (ACIK) pozisyonuna gevirin

6.Cihazin ignesinin 6lgmeye basladigini kontrol edin

7.Baglanti borusunu emilmis sivilarin toplanma kaplarina baglayin
8.Vakumun basincini uygun bir pozisyonda diizenleyin.
9.Emilmis sivilarin toplanma kaplarinin igindeki valfi kapatin.
Artik techizat tibbi personel tarafindan kullanilmaya hazirdir.
Personelin tek yapmasi gereken vakumun mevcut olmasi igin
kaplarin valfini agmaktir.

TEMIZLEME

Alkolstz deterjan kullanin ve iyice kurulayin.
KLOR BAZLI URUNLER KULLANMAYIN.
DALDIRMAYIN

-BAKIM
Saglanan alet 6zel bir bakimi gerektirmez.

GARANTI

LCLC1330CE URUNUNUN vaat edilmis garantileri satin ahmdan
sonra 12 aylik bir stireyle imalat ve malzeme kusurlarindan muaftir.
Uretici temizleme, kullanim ve koruma gibi islemler igin herhangi
bir garantiyi reddeder. Bu garanti asagidaki kosullarda gegerli
degildir:

- Uriin uygunsuz kullanim ya da ihmal yiiziinden hasar gérmiisse;

- Uriin yetkisiz kisiler tarafindan degistiriimis ya da tamir edilmigse;
- Uriiniin tanimlama numaralari okunmuyorsa ya da degistiriimigse.

SORUMLULUK

Uretici ya da perakendeci LCLC1330CE aletinin kullanilmasiyla
dogrudan ya da dolayli olarak baglantili herhangi bir kayip ve
dogrudan ya da dolayli hasarlar, masraflar yiziinden ya da
insanlara ya da cisimlere zarar verebilecek ya da masrafa yol
acabilecek teshis, tibbi prosediirler ya da tibbi personel tarafindan
yapilan tedaviler gibi olaylar sonucunda herhangi bir sorumlulugu
reddeder.

Ambalajin iginde, “Bozulma Uyarisi” formunu temin ederiz; bu
form muidahale sirasinda meydana gelebilecek herhangi bir kaza ya
da ramak kalma igin Ureticiye génderilmelidir.

LCLC1330CE kodlu alet (1) ve (2) baglantilari monte edilmis halde
gelir ve tasiyicilara uygulanmaya hazirdirDuvar regulatorinin
kullaniimasi halinde, @ baglantisini (17. anahtar) s6kiin ve @
baglantisinin (14. anahtar) yerine tekrar monte edin ve @
baglantisinin yerine istenen @ duvar baglantisint monte edin.
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(EN) INSTRUCTIONS OF USE

THIS DEVICE MUST BE USED BY QUALIFIED PERSONNEL WHICH
KNOW THE TECHNICAL CHARACTERISTICS OF THE VACUUM PLANT.

DESCRIPTION The appliance LCLC1552CE. “UNI” wall outlet is
manufactured for the connection of Medline products LCLC1330CE
and LCLC1420CE. They cannot be used without the latter.

<INDICATIONS The appliance connects the vacuum from a wall
outlet to products LCLC1330CE and LCLC1420CE. Therefore,
operating tests are intended together with the above mentioned
products:

-OPERATING TEST TO BE IMPLEMENTED BEFORE EACH USE
1.Check that the wall outlet of connection is the one of vacuum
(Yellow colour)

2.Make sure that the source plant of vacuum is operating.
3.Check that the Regulator is in position OFF (Close)

4.Insert the regulator in the wall outlet

5.Slowly turn to position ON

6.Check that the needle of the device starts measuring
7.Connect the connection pipe to the collection containers of
sucked liquids

8.Regulate the pressure of vacuum in a suitable position.
9.Close the valve inside the collection containers of sucked liquids.
Now the plant is ready to be used by medical personnel, which
simply have to open the valve of containers to have the vacuum
available.

- CLEANING

Use non-alcoholic detergent and dry well.
DO NOT USE CHLORINE-BASED PRODUCTS.
DO NOT IMMERSE

- MAINTENANCE
The provided appliance does not need any particular maintenance.

GUARANTEE

PROSIMED guarantees that the product LCLC1552CE is free from
manufacturing or materials defects for a period of 12 months after
the purchase. The manufacturer declines any guarantee for
operations, such as cleaning, use and conservation. This guarantee
is not valid under the following conditions:

- if the product is damaged for improper use or negligence;

- if the product is modified or repaired by unauthorised people;

- if the identification numbers of the product are illegible or
altered.

RESPONSIBILITY

The manufacturer or retailer decline any responsibility for any loss
and direct or indirect damages, expenses that are directly or
indirectly connected to the use of the appliance LCLC1552CE or
because of consequences of events, such as diagnosis, medical
procedures and treatments taken by the medical personnel that
may cause damages to persons or objects, or cause expenses.
Inside the packaging, we supply the form “Warning of
Malfunctioning” that must be filled and sent to the manufacturer
for any accident or near miss that may occur during the
intervention.

The code LCLC1330CE and LCLC1420CE are supplied with the
connections (1) and (2) assembled and it is ready to be applied
upon carriages. In case of use of the wall regulator, dismantle the
connection (1) (key 17) and assembly it again in place of the
connection @ (key 14) and, in place of the connection
@assembly the desired wall connection@.
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(FR) MODE D’EMPLOI

CE DISPOSITIF NE DOIT ETRE UTILISE QUE PAR DU PERSONNEL
COMPETENT, CONNAISSANT LES CARACTERISTIQUES DE LA
STATION A VIDE AUQUEL IL DOIT ETRE RELIE.

DESCRIPTION L'appareil LCLC1552CE avec fixation au mur “UNI”,
est fabriqué pour la connexion des modéles Medline LCLC1330CE
et LCLC1420CE sans lesquels il ne peut donc étre utilisé.

<INDICATIONS L’appareil en objet permet de relier le vide d’une
prise murale aux appareils LCLC1330CE et LCLC1420CE. Les tests de
bon fonctionnement concernent donc les modéles précédemment
mentionnés:

-TEST DE BON FONCTIONNEMENT A EFFECTUER AVANT TOUTE
UTILISATION

1.Controler que la prise murale a laquelle se brancher est celle du
vide (couleur jaune)

2.S’assurer que la station source du vide fonctionne correctement.
3.Controler que le régulateur de vide est sur la position OFF
(fermé)

4.Relier le régulateur de vide a la prise murale

5.Tourner lentement sur la position ON

6.Vérifier que I'aiguille du régulateur de vide commence a mesurer
7.Relier la conduite aux récipients pour la collecte des liquides
aspirés

8.Régler sur la position jugée adaptée a la pression du vide
9.Fermer la vanne se trouvant dans les récipients de collecte des
liquides aspirés.

L'installation est maintenant préte a étre utilisée par le personnel
médical qui doit uniquement ouvrir la vanne sur les récipients pour
avoir le vide a disposition.

- NETTOYAGE

Nettoyer avec une solution détergente sans alcool et bien sécher.
NE PAS UTILISER DE DETERGENTS A BASE DE CHLORE

NE PAS METTRE DANS L'EAU

- MAINTENANCE
Le dispositif en objet n’a besoin d’aucun entretien particulier.

GARANTIE

PROSIMED offre une garantie de 12 mois a compter de la date
d’achat du modele LCLC1552CE, pour tout défaut de fabrication ou
de matériaux. Le fabricant décline toute responsabilité et toute
garantie pour les opérations comme le nettoyage, I'utilisation et le
stockage. La présente garantie n’est pas valable dans les cas
suivants:

- sile produit est endommagé suite a une utilisation incorrecte ou
négligente ;

- si le produit est modifié ou réparé par des personnes non
autorisées ;

- si les numéros d’identification du produit sont illisibles ou ont été
altérés.

RESPONSABILITE

Le fabricant ou le revendeur déclinent toute responsabilité en cas
de pertes ou de dommages, directs ou indirects, tous frais dérivant
indirectement de I'utilisation de I'appareil LCLC1552CE ou pour les
conséquences d’opérations comme diagnostic, procédures
médicales et traitements effectués par du personnel de santé et
qui pourraient provoquer des dommages aux personnes ou aux
choses et impliquer des frais.

En cas d’accident ou de quasi accident survenant éventuellement
pendant I'intervention, remplir et envoyer au fabricant le
formulaire “Signalisation de dysfonctionnement” fourni avec
I'appareil.

Le code LCLC1330 et LCLC1420CE est fourni avec les raccords
montés (1) et est (2) prét a étre installé au-dessus des chariots. En
cas d’utilisation du régulateur de vide mural, démonter le raccord
(@ (clé 17) et le remonter 2 la place du raccord (2) (clé 14). Ala
place du raccord (1), monter le raccord mural (3) souhaité.
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